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ELŐFIZETÉS:
Rgész évre . 6 ft.
Fél évre ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.
“eif

I Egyes szám ára 10 kr.
MEGYEI közérdekű politikai közlöny.

HIRDETÉSI DÍJ:
egy i hasábos petit sor io kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora '5 kr. 
Bélyegdíj minden liirde.écnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem küldetnek vissza.

►

Királyi válaszok.
redden és

Ha összehasonliíjuk megyénk mai nemzeti- 
seg! viszonyait az egy-két évtized előttiekkel, — 
nagy különbséggel találkozunk. Az ellentétek élét 
mely azelőtt egyformán sebzett egyik mint másik 
részén, megcsiszolta a békülékenység szelleme s 
főleg az egymást megértés. Évek óta se megyénk- 
ben se varosunkban nagyobb nemzetiségi súrló­
dásoknak nyoma sincs; lehet, hogy azért, mert 
talán ez idő szerint hamu borítja a még mindig 
mo parazsat, vagy mert napról-napra jobban 
megértjük egymást, — megértik a nemzetiségek 
mivel tartoznak ez országnak, ahol teljes szabad-
Sdntetében,ek vallásuk ^ápolása stb.

, utóbbit merjük erősen hinni; oda
mutat több jelenség, hogy megyénk nemzetiségi 
bekeje ez idő szerint, de a jövőre sincs veszede­
lemnek kiteve; egy legközelebbi példája ennek 
a zombon polgármester választás, hol pl. a szerb­
ség nagy és tekintélyes része is örömmel ren­
delte ala — speciális kívánságait — a város köz­
javának.

, . ® uúlunk, hogy úgy mondjuk, nemzeti­
ségi szélcsend uralkodik, addig - sajnos hazánk 
többi reszeben épen ellenkezők a jelenségek, úgy 
hogy királyi szavaknak kell itt immár közbelépni.

A király nyilatkozata, úgy az, amit a nem­
zetisegeknek, mint az, amit a kath. klérusnak 
mondott, — nagy horderejű.

Magyarország az anyagi megerősödés, a 
nemzeti vagyonosodás és a szellemi emelkedettség 
utjain feltartóztathatatlanul halad előre. Oly vív­
mányokat, oly alkotásokat mutathat fel, amelyekről 
csak kevés idővel is ezelőtt még álmodni sem 
meitünk. l)e mert a földön sem tökéletes nyuga­
lom, sem tökéletes boldogság teremtett lénynek 
vagy intézménynek osztályrészül nem juthat, a 
fejlődéssel és a gyarapodással együtt növekedtek 
a v eszedelmek is, támadtak az állami eszmének, 
a nemzeti szuverenitásnak ellenségei, a melyek 
eddigelé csak lappangva tenyésztek, de most a 
kifejlődés és liberalizmus korában múlhatatlanul 
felszínre bukkantak. Az egyházpolitikai reform s 
nemzeti konszolidáció az a két szikla, a mely közé 
az egyenetlenség és féktelenség hullámai fel-fel 
csapnak; ezek azok a nagy irányelvek, a melyek

a magyar állam politikai érettségét és nagyságát 
szolgálják s a melyek ellenében a felekezeti 
turelmetlenseg s a nemzetlégi széthúzás harcot 
indított, tamogattatván mind a két hazafiatlan 
törekvés némely ellenzéki politikus önző hatalmi 
erdeke s part buktató célzata által.

szav
Épen kapóra jönnek tehát a koronás király 

őai Dessewtfy a Csanádi püspökhöz a boros- 
sebesi tisztelgés alkalmával:

, ”Nem kétlem, hogy a klérus szent hivatá­
sának megfelelve e vidéken is ápolni fogja a né­
pességien a vallási nyugalmat és a békés egyetértést 
felekezeti es nemzeti különbség nélkül

A magyar államnak egyik veszedelmes baja 
a nemzetiségi széthúzás, s pedig annál veszedel­
mesebb mert a jelen időben félős, hogy az egy­
házpolitikái programra megbuktatása céljából 
szolgalatokat tevén a gör. kath. és gör kel. 
kJerus a kath. egyháznak, viszont cserébe növe- 
kedhetik intenzitásában az az akció, a mit legtöbb 
helyt az egyházpolitikai kormány programra elíté­
lésévé, együtt inditnak meg a nemzetiségi egyházi 
férfiak, tüntetvén egyszersmind a nemzeti egysén 
s a magyar állam eszméje ellen is. Nagyon is 
helyen valók tehát az intelmek, a melyeket a 
király a nagyváradi gör. kath. püspöknek, Pável- 
nek adott, a ki maga is a liazafíatlanság vádja 
alatt all; de egyúttal a legelső magyar ember 
parancs szava a túlzó nemzeti chauvinizmusnak 
is szol, hogy óvakodjék a békétlenséget s az 
egyenetlenséget szítani, s utcai botrányokat pro­
vokálni. E királyi szavak gy hangzanak:

„Remélem, hogy telj «La odaadással fognak 
azon működni, hogy a honpolgárok vallás- és
ry,e Vku.IÖnbség !lé,kül szoros összetartásban és 
kölcsönös egyetértésben nyugodtan élvezzék a 
beke, haladás és jólét áldásait, mert amint egy­
részt üres jelszavak hangoztatása, túlzó chauvi- 
nizmus és kárhozatos utcai kihágások távol álla­
nak az igaz hazafiságtól, úgy másrészt hazafias 
kötelesség és az összes honpolgárok valódi érdeke 
követeli, hogy a békés egyetértés a nemzetiségek 
között, valamint az ország alkotmányának és tör­
vényeinek tiszteletben tartása mindenütt, különösen 
e vidéken, gondosan ápoltassák és biztosíttassák 

S ha már világosan érthető parancsot foglal 
magában, hogy a nemzetiségek tartózkodjanak 
az oly alkotmányellenes törekvésektől, minő volt

I Egyes szám ára lObj
az a botrányos és hála Istennek kudarcot vallott 
becsi zarándok-ut Rácz vezetése mellett s aminő 
volt annak a memorandumnak a tartalma, irány­
eszméje, úgy még félremagyarázhatatlanabbul nyi­
latkozik meg a királyi parancs a gör. kel. püs­
pöknek, Metianunak adott intelemben:

„Remélem és elvárom, hogy befolyásuk által 
híveiket távol fogjéik tartani azon ártalmas izgatá­
soktól, amelyek némely vidékeken a nép félre­
vezetését célozzák; mert habár nyelvük nem ugyanaz^ 
minden nemzetiség, a más nemzetiségekkel való 
békés egyetértést fentartani, valamint a törvényeket 
és az ország alkotmányát egyformán tisztelni tar­
tozik s csakis ily utón érhetik el valódi érdekük 
és jólétük biztosítását és fejlődését.“

Tehát tartoznak az egyháziak ápolni a val­
lási nyugalmat felekezeti különbség nélkül, tar­
toznak oda hatni, hogy minden izgalom és izgatás 
a népnél kerülgessék s tartozik minden állam­
polgár egyformán, nyelv s nemzetiség különbség 
nélkül, tisztelni az ország törvényeit s az ország 
alkotmányát. e

Mély értelmű, igaz, fenséges királyi szavak.

Értekezlet a polgármesteri szék
ügyében.

Sándor Béla főispán — mint múlt számunk­
ban is említettük — e hó 13-ára, szerdára ér­
tekezletre hívta össze a városi bizottsági tagokat.

I). u. 4 órakor a meghívottak igen nagy 
számban, mintegy 60-an jelentek meg a főispán 
lakásán. Sándor Béla melegen üdvözölte a meg­
jelenteket s előadta azt a célt, a mely miatt az 
értekezletet egybehívta. Igen szép szavakban 
emlékezett meg dr. Csihás Benőnek, a megbol­
dogult polgármesternek érdemeiről s azután előadta, 
bog} épen ilyen előd után mennyire kívánatos, 
ha közös megegyezéssel és egyértelműséggel ál­
lapodnak meg a tagok egy oly személyben, a 
ki mindenben méltó- utód lenne. Ezen fontos 
tárgyban óhajtja a bizottsági tagok véleményét 
kikérni és meghallgatni.

A főispán után Széchényi József, törvény- 
széki elnök emelt szót. Ő a polgármester halála 
után mindjárt az első pillanatban arra gondolt, 
Eogy a megürült állást a városi tanács tagjainak 
egeikével kell betölteni. Miután azonban ez nem

A „BÁCSKA“ tárcája.
S'Búcsúzol, oh nyár!*)

Búcsúzol, oh nyár! Vedd fájó búcsúmat,
Oh, vedd e dalt, — szivemből zeng feléd. 
Közéig az ősz; első szellői fának,
Lerázva fáim egy-eyy levelét.
Felhők sietve mennek át az égen,
Meg visszajönek, könnyet ontani.
— Nyugalmát vesztett nyár felhöiképen 
Szállongnak lelkem gondolatjai.

Alig hogy kelt a nap tavasz-világa,
Már veszti fényét, melegét a nyár.
Alig kelt lelkem érzelem-világa,
S kihunyva ennek fényes napja már?
Alig volt gazdag szépségben, tökélyben,
S már szerte gyérül fii, levél, virág. 
Eszményeimnek oh még alig éltem,
S már elveszítsem, mint lombját az ág?

Elveszszen az, mit szőtt a gyermek-álom,
Mit már a bölcső dalba ringatott,
Mi égi hímet vont az ideálon,
Mi az ifjúnak szárnyakat adott?
S mit bántalmadtól, zord előítélet,
A férfi lelke megőrizhetett?
Oh, elveszítsem egy küzdelmes élet 
Egyetlen kincsét: a költészetet?

Tavasz szelíd virági, merre vagytok?
Eltűnt a jácint, el az ibolya.
Mezők díszei, hátra mit se hagytok?
Hol a kalásznak égszín mosolya ?
S im: vigaszképen még virít a rozsa,
— Még lángol a nap fenn a kék egen 
De már kedv nélkül, hanyagul szétszórva 
Az ősz virági nyílnak, hidegen.
*) Megjelent a „Fővárosi Lapok“ 1892-iki évfolyamában.

Eltűnni fog hát bennem is, mi égi?
Elveszni mind, ha eljö majd az ősz?
És nem fogok már lelkesülni, égni,
Ha az mi szép, mi eszmény, újra győz ? 
Elnémul a dal s szárnyaszegve lelkem 
A föld hideg porába visszahall?
— Búcsúzol, oh nyár, — nem költészetem, nem, 
A tél jégkeblén míg egy szikra gyűli

Dömötör Pál.

UTAZÁS A FELVIDÉKEK.
Irta: ZEsUaja/toVLsz.

Én a „három arany cipó“ közül az egyiket szinről- 
szinre láttam, bejártam vidékét, sok gyönyörűséggel 
néztem kéklő fejére, „vadvirágos tövénél“ akárhányszor 
ittam a hegy levét, erdeiben a dalos rigót, falvaiban a 
dalos leányt hallgattam szeretettel, élvezettel.

Mert hát „három arany cipódnak nevezi a tótság 
a Tátra, Fátra, Mátrát. Ezek közül a Mátra nekem 
gyermekkori ismerősöm. De a másik kettőt sohasem 
láttam. Pedig már a tengert is megjártam. Azonkívül 
úgy emlékszem, hogy minden évben szoktam e lap ol­
vasó közönségének kedveskedni (? ? !) egy útirajzzal. 
Hogy ezt megcselekedhessem, nem kiméivé költséget 
utazom minden nyáron. Aztán meg szeretem ezt a főidet a 
Kárpátoktól Adriáig kimondhatatlanul. Óhajtanám ismerni 
hegyeit, rónáit, minden zegét, zugát. Azt hiszem, sehol 
a világon nem süt oly forrón s mégis oly édesen a nap, 
mint itt. Mikor járom árnyékos mezőit, rétéit, völgyeit’ 
hegyeit, valami szent elragadtatás tölti el egész valómat, 
hallom ennek a jó földnek, ennek az édes anyának a 
szive dobogását. Mert van neki szive, ha nem volna: 
nem nőhetnének belőle virágok.

Tehát egy felvidéki utazást kellett végrehajtanom. 
Igaz, hogy más oka is lehetett ennek az utazásnak, de 
hát az nem tartozik az olvasó közönségre.

Miután minden zóna Budapesttől számit, onnan 
kell elindulni. A Hatvanig tartó nt olyan egyhangú, talán 
unalmas is, mert sokszor megaláztuk. Hatvantól Fülekig

már szép változatos 
ezelőtt három évvel

Mai számunkhoz melléklet van csatolva.

vidéken járunk, de ezt leírtam 
.. , a „Legkiesebb Borsódban" cimű
tárcacikkben. Annálfogva most Fülektől vezetem a nyájas 
olvasót föl, messze az ország széléig, közel a másik 
„arany cipó“-hoz.

Füleken nagy pályaház s óriási forgalom van, de 
az nem tartozik én rám. Jobban érdekelnek a vár romjai 
melyek egy szabadon álló csúcson emelkednek. Hatalmas 
erőd lehetett ez a Fülek, részben a sziklákba van be- 
építve részben a szikla maga képezi a bástyafalakat. 
A törökök 1553 bau vették be először Füleket és pedig 
árulás folytán, melyről Beza krónikája igy emlékszik 
™eg; „Volt azonban a fellegvárban egy fogoly szerecsen 
kit mint szolgát használtak s ki a szemetet s efélét á 
var kis ablakain ki szokta hányni; ez árulóvá lett és egy 
ilyen kis ablakon a törököket bebocsátotta.“ 1593-ban 
Tiffenbach Kristóf vette vissza tőlük. Maga a város haj­
dan kőfallal körülkerített s pompás úri lakásokkal ékes­
kedő város volt. Ami elhihető, mert Heves, Nógrád Pest 
vármegyék itten tárták gyűléseiket.

Az a személyvonat, mely Pestről 9 órakor indul 
egy és két óra közt van Füleken. Itt kell tehát ebédelni’ 
mély szánalommal tekintvén arra a „bolygó“ krumpli’ 
garnérungra, mely tizenháromszor volt már fölmeleeitve 
annálfogva ötféle szint játszik. ’

Innét rónavidéken megyünk Losoncra, de agy kell 
képzelni a rónát, hogy annak hegy a rámája köröskörül. 
Ez a Losonc igen régi város, kies, lapályos térségen 
fekszik. Legrégibb épülete a ref. remplom, melyet Lo- 
sonczy Lambert nádor építtetett 1128 ban. A reformá­
tusok lo90 ben foglalták el s ma is bírják. A Tagár és 
a Losonc nevű patakok öntözik agyagos, terméketlen 
határát. Sok viszontagságot állott ki ez a város a múlt 
!- u *D‘ Biskra cseh vezértől szenvedett, az még
tűrhető volt ahhoz a vandalizmushoz képest, mely Ível a 
muszkák bántak vele 1849-ben. Teljesen elhamvasztották 
a szegény várost. Leirom ezt a szomorú katasztrófát 
hiteles forrás után.

1849. évi ang. 1-én körülbelül 90 orosz vonult 
be Losoncra. A velük volt tiz tiszt a fogadóban, a 
legénység pedig a kenyérárus sátorokban kezdett reg-



volt lehetséges, nagyobb örömmel üdvözli azt a 
törekvést, hogy a polgármesteri székbe Schlagetter 
Gyula, vármegyei főügyészt válasszák meg. Olyan 
ember kell, a ki ért a közigazgatáshoz s e mellett 
társadalmi tekintélyénél fogva is alkalmas. Mind­
ezek és még más kiváló előnyök meg vannak 
Schlagetterben, a miért is nemcsak hogy a maga 
részéről szívesen hozzájárul Schlagetternek a 
jelöléséhez, hanem az értekezletnek is melegen 
ajánlja.

Széchényi után dr. Grüner Samu szólalt fel 
hasonló értelemben. Neki sincs kifogása Schla- 
getter ellen, sót a legnagyobb örömmel csatlako­
zik Széchényi József szavaihoz s megjegyzi, hogy 
a város közhangulatát is olyannak tudja, a mely 
Schlagetter jelöltségét nemcsak megnyugvással, 
de örömmel fogadja.

Még Fehér Gyula emelt szót; szintén öröm­
mel üdvözli a polgármesteri jelöltben Schlagetter 
Gyulát s felhívja a megjelent bizottsági tagokat, 
hogy a legnagyobb lelkesedéssel sorrakozzanak 
fényes győzelem érdekében a kikiáltott jelölt 
személye mellé.

Ezután az értekezlet egy küldöttséget me­
nesztett Schlagetter Gyulához, hogy felkérje őt a 
jelöltség elfogadására.

A küldöttség Barthal József vezetése alatt a 
következő bizottsági tagokból állott: Koczkár 
Zsigmond, Fehér Gyula, Kupuszarevits Lyubomir, 
dr. Grüner Samu, Krónits István, dr. Vuits Péter, 
Bittermann Nándor, Husvéth István, Ha in ed er 
Károly és dr. Thurszky Zsiga.

A küldöttség kocsin hajtatott Schlagetter la­
kására, a hol Barthal József üdvözölte a jelöltet 
meleg szavakban ; értesítette az értekezletnek azon 
egyhangú, lelkes határozatáról, a melynek értel­
mében a polgármesteri székbe őt kívánja meg­
választani és felkérte, hogy a jelöltséget fogadja 
el. Schlagetter melegen köszöni meg e ritka ki­
tüntetést s miután a bizalom benne öszpontosult, 
nem hátrál meg, hanem őszinte köszönettel fogadja 
a jelöltséget.

A küldöttség ezután visszatért s most már 
az értekezlet egyhangú lelkesedéssel éltette Schla- 
getter Gyulát, mint polgármester jelöltet.

Befejezésül Barthal József emelt szót s köszö­
netét mondott Sándor Béla főispánnak, hogy a 
város érdekeit annyira szivén viseli s hogy csak 
az imént is mily lojális és korrekt eljárással bizo­
nyította ezt be. Az értekezlet ezzel véget ért. 
Eredménye tehát az volt, hogy a városi bizottsági 
tagok nagy száma és mondhatni legtekintélyesebb 
része és többsége megállapodott a polgármester­
jelölt személyében. Schlagetter Gyula személyében 
egyeztek meg, a mit az egész város a legnagyobb 
lelkesedéssel és teljes megnyugvással vett tu­
domásul.

Újdonságok.
Személyi hir. Gromon Dezső honvédelmi mi­

niszteri államtitkár f. hó 10-én Rigicán volt a rigicai 
Kovách család látogatására. A község az államtitkárt 
nagy ünnepségekkel fogadta. Díszbanderium vonult eléje 
megérkezése alkalmával és díszbanderiummal kisérték el 
távozásakor.

Kinevezés. U császári és apostoli királyi felsége 
a folyó évi augusztus hó 26-án kelt legfelsőbb elhatá­
rozásával Schwarzer Emil zombori m. kir. pénzíigyigaz-

geüzni. Negyedóra múlva a közel fürdőben tanyázó 
gerilla csapat a várost körülfogta s az oroszokat meg­
támadta. A tisztek közül hármat lelőttek, a többit 
elfogták. Az orosz legénység is tüzelni kezdett, de három 
társuk elejtetvén, a többiek málháikat oda hagyva, ki­
vonultak. A holtak közösen egy sirba temettettek el.

Ez azon esemény és indok, mely az oroszokat 
bosszúra hívta fel s Losoncnak fátumsze<rű elpusztítását 
előidézte. Losonc ellenségei azt a hirt terjesztették, hogy 
az utcai megrohanásban a polgárok is részt vettek. Ez 
azonban nem igaz, sőt a lakosok közül többen kérték 
a gerillákat, hogy hagyjanak föl a támadással, ne döntsék 
a várost végromlásba. Am a kérés hasztalan volt. 
Csakhamar hallatszott, hogy Grabbe orosz tábornok jön 
megtorolni az elesett katonákat.

Augusztus 7-én lepte meg a várost a kozák elő­
csapat, mely azt villámsebességgel körülkerité, a menek­
vést lehetetlenné tette, számtalanokat vissza kancsukázott, 
„Psja Krev Wengerská“ kiáltások közt hirdetvén a 
rettentő büntetést. Nemsokára egy orosz őrnagy jelent 
meg s következő sarcot vetette a városra: 27 ezer részlet 
kenyér, 100 ökör, 100 mázsa szalonna, 200 kiló eleség, 
100 öl fa, 100 akó pálinka, 100 akó bor, 100 akó 
szilvórium, 50 ezer részlet széna, 500 kiló zab, 20 mázsa 
dohány. Ezen sarc egy részben csakugyan ki is szolgál­
tatott. A fő hadi szállás Apátfalván volt. Ide a polgárokból 
egy küldöttség ment, a lakosok ártatlanságát bizonyítani 
s kegyelmet kérni. Nadde ezredes szavai meg is ígérték 
a kegyelmet, hanem az csak szó maradt.

Éjjel 10 óra után egy kozákcsapat vágtatott be a 
városba s az utcákon aggódva bolyongó lakosságot 
körbe fogván, dühösen kezdék kancsukázni, követelvén, 
hogy vezessék el őket a lelőtt oroszok sírjához. A teme­
tőbe kiérvén azt parancsolták, hogy a sirt ássák fel. A 
losonciak ásó- és kapával akarván azt eszközölni, egy 
tiszt vadul rivalt rájuk: „Ti kutyák, hiszen azok méltók, 
hogy gyilkos kezeitekkel ássátok ki.“ — És pusztán 
körmeikkel kellett a sirt földulni. Sötét éj volt. Az 
oroszok vad szidalma, kancsukáik csapása, a sirbontók 
nyögése s a csapásokra föl-fölhangzó jajgatások még 
rémesebbé tevék az éjt. Végre a sir fenekéről előtűntek

gató helyettest a pénzügyi tanácsosi cim és jelleg díj­
mentes adományozása mellett a lőcsei m. kir. pénzügy 
igazgatósághoz kir. pénzügy igazgatóvá nevezte ki.

Igazoló választmányi ülés. ßäcs-Bodrogh 
vármegye igazoló választmánya a legtöbb adót bzetoK 
névjegyzékének megállapítása és illetve osszea litása 
végett ma ülést tart>~£zen ülés tartamára elnök 
miután a választmány törvényes elnöke, a vai megyei 
alispán ez idő szerint szabadságon van Sándor ne a 
főispán, Karácson Gyula megyei főjegyzőt nevezte i.

Áthelyezés. A szegedi kir. főügyész Bohóczky 
Illés zombori és Öxler Ágoston szabadkai kir. fogház­
őrmestereket kölcsönösen áthelyezte. ,

Honvédtisztjeink céllövészete. Honvéd­
tisztjeink Szabadkán, ahol most az egész ezred összpon­
tosítva végzi gyakorlatait, pénteken tiszti céllövészetet 
tartottak. Az ezred összes tisztikara s mint vendég egy­
néhány cs. és kir. huszár- és gyalogos tiszt is vett azon 
részt. Szebbnél szebb értékes dijak voltak kitűzve ju­
talmul, melyek közül az elsőt Hegedűs Zoltán hadnagy 
(Zombor) nyerte el, a 2 ikat Nagy Péter százados (Sza­
badka), a 3-ikat Elter János főhadnagy (Újvidék) a 
4-iket Szüllő hadapród-tiszthelyettes (Szabadka), az o-iket 
Halm Mátyás hadnagy (Újvidék), a 6-ikat Burza had­
nagy (Szabadka), a 7-iket Niebauer cs. és kir. huszár­
százados (Szabadka), a 8-ikat Parupka főhadnagy (Sza­
badka), a 9 iket Sztrilich József százados (Zombor), a 
10 iket Berkes főhadnagy (Szabadka).

Adófelszólamlás. Az 1893/5. évekre alakult 
egyenes adó felszólamlás! bizottság működését f. évi 
szeptember hó 12-én kezdte meg, és ezen bizottság 
üléseit Zomborban a m. kir. pénzügyőrségi szakasz föld­
szinti helyiségében fogja tartani — vasár- és ünnep­
napokat kivéve — naponként délelőtt 9—12 óráig, és 
pedig első sorban a palán kai, azután az ó-becsei, újvi­
déki, bajai, szabadkai, kulai, zentai és zombori kir. 
adóhivatali kerületből a III. oszt. keresetadóra és azután 
végül a nyilvános számadásra kötelezett egyletek és 
vállalatok adójára vonatkozólag beérkezett felebbezéseket 
fogja folytatólagosan tárgyalás alá venni, és hogy a 
bizottság részéről a törvény értelmében csakis azok a 
felek fognak meghivatni a tárgyaláshoz, akiknek be- 
idézését a felszólamlás! bizottság szükségesnek találja.

Az adófelszólamlási bizottság Latiuovits 
Pál elnöklete alatt működését f. hó 12-én megkezdette.

Kirándulás kerékpáron. A zombori Sport- 
Egylet kerékpárosai f. évi szeptember hó 17-én Szeut- 
Ivánra kirándulnak. Indulás 11 óra 30 perckor a Vadász­
kürt szállodából. Nem egyleti tagok is résztvehetnek 
sport-ruhában.

Jelmez táncestély. A zombori „első lawn- 
tennis“ társaság f. évi október hó l4-én jelmezes tánc­
estélyt rendez. A társaságnak szép és ritka egyetértése, 
a mely már eddig is sok kellemes órát szerzett a 
tagoknak, valószínűvé teszi, hogy ez a mulatság méltó 
bevezetése lesz az idei téli szezonnak. A táncestélynek 
főrendezője és lelke természetesen most is Szemző 
Károly.

A „Szabadkai községi főgymnázium“
tanulóinak testi fejlődéséről érdekes statisztikai adatokat 
gyűjtött egybe Vermes Lajos tanár a múlt tanévben 
(1892—3 ). Köztudomású dolog, hogy a rendszeres tor- 
názás a test erősbülését- és mozgékonyságát előmoz 
ditja és hatással bir a szellemi képzettség fejlesztésére 
is. —- Eszerint 100—100 tanuló közül a mellkas 80-nál 
3‘5 cm.; a felső karizom 76-nál V32 cm.; az alkaré 
72-nél 0 82 cm.; a felső lábszár 69 tanulónál 0 91 
cmterrel erősbödött, illetőleg terjedelemben nyert. — 
Az izomfejlődés természetszerű következményekép a test 
ereje is fokozódik. — Az általános emelési képesség 
100 tanuló közül 92-nél 26 kgrmal növekedett. Az 
izom fejlődésével annak munkaereje is fejlődik, ellenben 
a test zsírja, tehát összsúlya 7!/2 kgrmal fogyott. A mi 
a testgyakorlás ellenei által hangsúlyozni szokott szeren­
csétlenségeket illeti, a megfigyelések színhelyéül szolgált 
tornaterem és nyári tornahelységben három év alatt 
egyezer tanuló között 1 kartörés, 1 ficam, 1 rándulás 
és 5 egészen alárendelt természetű sérülés fordult elő.

Névmagyarosítás. Altmann József bajsai ille­
tőségű topolyai lakos, vezetéknevét belügyminiszteri 
engedélylyel „Major“-ra változtatta meg.

Ui jelölt a polgármesteri állásra. A
zombori politikai ellenzéknek úgy látszik megvan a maga 
külön jelöltje a polgármesteri állásra Mint ugyanis ér­
tesülünk, Henneberg Sándor zombori ügyvéd beadta a 
polgármesteri állásra pályázati kérvényét.

A kolera. Még mindig kell foglalkoznunk ezzel 
a rémmel s úgy látszik még pár hétig lesz vele bajunk. 
A megszűnésről szó sincs, sőt múlt számunk óta újabban 
Martonosról és Mélykutról jelentettek gyanús megbete­
gedést Nagyobb mérvet már azonban egy községben 
sem ért ez ideig a baj. Most olyan adatok jutottak 
rendelkezésünkre, a melyekből a kolera pusztítását az 
egész vármegye területére nézve közölhetjük. Az egész 
vármegyében szeptember hó 11-ig összesen 20 község­
ben fordultak elő részben kolera esetek, részben pedig 
csak gyanús megbetegedések. A 20 község közül 8 
községben úgymint: Ó-Becsén, Petrovoszellón, Tisza- 
Földváron, Moholon, Adán, Csuroghon, Ó Kanizsán és 
Zeuta városában lett az ázsia kolera hivatalosan kon­
statálva. Feketehegy, Szónta, Lók, Felső-Kovil és Mar- 
tonos községekre nézve most folyik a bakterologiai 
vizsgálat, a többi községekben pedig nem kolera, 
hanem heveny gyomorhurut esetek fordultak elő. A 
kolera legelőször Zentán lépett fel, augusztus hó 17-én, 
legutoljára pedig. Ó Kanizsán, augusztus hó 29-én. 
A járvány egész tartama alatt szeptember hó 11-ig 
összesen megbetegedett 132 ember, ebből meghalt 84, 
gyógykezelés alatt maradt 16. A szeptember 4—11-ig 
terjedő időközben az utolsó heti kimutatás szerint az 
állapotok kedvezőbbek voltak, mint az előző héten. 
Szeptember 11-től pedig a napi jelentések tanúságaként 
újabb kedvező fordulatról adhatunk számot.

Szinészmenház. Vettük a következő sorokat : 
Tekintetes szerkesztőség! Az ország színész-egyesület 
igazgató-tanácsa egy szinészmenház létesítését vette célba 
a végett, hogy abban működésképtelenné vált oly tagjait, 
akik úgy művészetük, mint társadalmi magukviselete 
által kitűntek s különben csekély nyugdijat húznak, agg 
napjaikra elhelyezhesse s elhagyatott, leggyámoltalanabb 
állapotukban a nyomortól megmenthesse. A szinészmen­
ház úgy terveztetik, hogy egyelőre a belépőknek bizo­
nyos összeget összeadni, fizetni kell a közös háztartásra, 
mindaddig, amig annak alapja gyűjtés, adomány vagy 
hagyomány stb. által oda növekedik, hogy a befizetés 
fölöslegessé válik. E menházban közös háztartás lesz s 
mindenik tag kap egy egy külön szobát, közös ebédlőt, 
társalgót, könyvtárt, kertet stb., teljes ellátást, úgymint: 
élelmezést, fűtést, világítást, takarítást és kiszolgálást. 
S mindezekért a tartásdij nem mehet többre, mint a 
menházba lépő nyugdíj-illetékének a fele, mely a köz­
pont által levonatván, minden évnegyedben előre, egy 
összegben a menház főnökéhez (igazgatójához) küldetik. 
A menház szép, üde levegőjű helyre, jó viz és olcsó 
piac közelében, egészséges vidékre terveztetik, hol az 
élelmi szerek jutányosán kaphatók, s igy a pénznek 
kétszeres értéke van, lehetőleg oly vegyes ajkú nem­
zetiség lakta községek közelébe, hol nyugdíjasaink agg 
korukban is a magyar nyelv és szellem terjesztésével 
holtuk napjáig szolgálják hazánk szent ügyét. Ezen hu­
mánus intézet felállítása közadakozásból és úgy szándé- 
koltatik, hogy az még ez évben teljesen készen, s 1894. 
elején rendeltetésének átadható legyen. Ennél fogva kér­
jük a tekintetes szerkesztőséget e nemes célú intézet 
gyámolitására t. c. olvasó közönségét buzdítani, gyűjtést 
nyitni s a befolyó adományokat elfogadni és becses 
lapjában nyugtázni. Kérésünket pártoló kegyességébe 
ajánlva vagyunk a tekintetes szerkesztőségnek. Buda­
pesten, 1893. évi szeptember hó 1-én, honfiúi üdvöz­
lettel igaz tisztelői: Kaffka László, az orsz. színész- 
egyesület elnöke. Bényei István, az orsz. szinész-egye- 
sület igazgatója. — Szívesen adtunk helyt e soroknak 
s az esetleges adományokat rendelkezési helyükre fogjuk 
juttatni.

A „Szabadkai Torna-Egylet“ művezető­
igazgatósága köztudomásra hozza, hogy az „Egészség­
ügyi torna- és vívóteremben“ (Mária-Terézia park, Ver­
mesház) naponkint, vasárnapokat sem véve ki, reggel 6 
órától 10 ig, este 5 órától 10-ig torna- és vívó órák 
tartattnak. Jelentkezéseket elfogad Matkovics Miklós mű­
vezető.

Melléki«
Zászlószentelés.

f. szeptember hó lö. és U. 
a Jókai Mór koszorús költ í] 
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A zombori főorv 
Vadas Kálmán, Zombor sz.J 
17-én tiz napig tartó szabads.i; 
ez utón is felkéri tehát vioé 
tásaikat halasszák e hó végé 
csak e hó 26 án tér vissza.

Találkozó. Pécsett, 
társak találkoztak, kik az ot 
1863. évben érettségi vizsga 
év után való találkozás betn 
ben városunk szülöttei is \ 
Vértesi Károly budapesti U . 
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a bűzhödt testek, melyeket egy szövétnek világánál 
megismervén az oroszok, iszonyúan kezdtek ordítani s 
újra kegyetlenül verték a sirbontókat. Aztán a holttes­
teket megmosatván, a 3 közlegényt a sirba tétették, a 
tisztek pedig a kath. templomba vitettek s másnap 
katonai parádéval temettettek el.

Augusztus 8-án éjfélkor megkezdték a rablást, 
melyre trombitabarsogás adott jelt. Az oroszok ezreden- 
kint jöttek be s időközönként uj ezredek válták föl a 
rablóit tárgyakkal megrakodtakat. A lakosokat irgalom 
nélkül verték, mindeuekfölött csizmáikat buzták le. Kis 
idő múlva minden lakos mezítláb volt, többen meztelen­
ségig vetkőztetve.

A rablás egész rendszeres volt, mert midőn a város 
már mindenből kizsákmányoltatott, akkor csákányokkal, 
dorongokkal jöttek be s ami elvihető nem volt, azt porrá 
zúzták. Az ágyneműeket fölmetszették s a pelyhet ki­
eresztették. A boltokból mindent szekérre rakva elvittek. 
A pincéket mindenütt feltörték. Azon vadság, melyet 
részegségükben elkövettek — a nőkkel szemben — le 
irhatatlan. Több eset volt, hogy a legénység által gyako­
rolt állatiság fölött, az őket fékezni nem biró tisztek is 
könnyeztek.

És ez mind nem volt elég. Augusztus 9-én fel­
gyújtották a várost, csaknem minden házat külön. A 
bútorokat szurokkal hintették be. Midőn a gyújtás kez­
dődött, tábori zene zendült meg, a lángok pattogásai 
közé az oroszok hahotája vegyült. A városban őrscsa­
patok jártak s ha valakit oltáson kaptak, azt megosto­
rozták. Egy lángtengerré lett a város. A vad hahota és 
szitok az oroszok ajkairól, a rémült marhák bőgése, a 
futkosó ebek éles vonítása lélekrázó hanggal tölték be 
a levegőt.

Másnap az orosz tábor indulván, egy orosz tiszt 
egybehívta a lakosokat s következőket mondá nekik : „Én 
szoros vizsgálatot tartottam, sikerült kitudnom, hogy 
várostokat nem az oroszok gyújtották föl, hanem paraszt­
ruhába öltözött gerillák és losonciak.“ Ezen hallatlan 
elvetemedettséget és oktalanságot tanúsító szavak után 
számtalan zsákmánnyal terhelt szekerekkel Zólyom felé 
indultak.

Losoncon minden meg volt semmisítve. Egy hara 
pás kenyér, egy rongy nem maradt. Szivrepesztő volt 
az azelőtt jómódú polgárokat meztelenül látni, kölcsön­
kapott alsóruhákba öltözve, vánszorogva járni a düledé- 
kék között. Mintegy három megégett holttestet s néhány 
összeszurt, halálra gyötört nő-alakot találtak. Ezen ese­
mény után néhány napra a világosi fegyverletétel meg­
történvén, a magyar is — a losonciak egyedüli segély­
eszköze — elveszett s igy minden vagyonuktól meg­
fosztva, szorgalom és iparukban végkép megzsibbasztva, 
a szó szoros értelmében általánosan koldusbotra jutottak.

Ez volt Losonc katasztrófája 1849-ben. Isten óvja 
meg mi édes hazánkat!

Azóta azonban újólag felépült Losonc. Akkor or­
szágos részvét vette meleg kebelére s enyhité az iszo­
nyatos ínséget. Mai nap már egyike legcsinosabb váro­
sainknak. Közelében van báró Prónay kastélya. De még 
szebb kastélyt érünk túl Losoncon és ez Gács vára, a 
Forgách grófok ősi fészke, amelyhez néminemű részben 
én is tartanám jussomat, de nem adnak rá semmit. 
Pedig én is Forgách vagyok — noha muszka-vezetéssel 
nem foglalkoztam soha. Ha volna egy kis méltányosság 
a magas rokonságban, évenként legalább egy öltözetre 
való posztót küldhetnének abból a hires gyárból. De azt 
sem teszik, annálfogva megvetem őket, mint a róka a 
szőlőt Ezópusznál.

Termékeny rétek mellett halad vonatunk s augusz­
tus vége lévén, a sarjut takarítja a föld népe, mely 
bizony már errefelé tót. A réteket szép erdők szegik be. 
Lónyabánya állomás még Nógrád megyében van. Maga 
a falu tót és leteránus. Hajdan arany, ezüst és ólom­
bányák voltak itt, de biz azok már megszűntek. Az itt 
locsogó Réka^ vagy Kriván patakon csendesen kerepel a 
malom, régi jó időket siratva.

Balra emelkedik itt Divény vár romja, melynek 
eredetét a ködös, régi időbe teszik. I. Lipót rontatta le 
teljesen akkor, amikor Balassa Imre nagyon ráadta 
magát a rabló lovagok mesterségére.

Kriván Gyetvánál az eddigi tágas völgyből egy 
alaguton át berobogunk a trachyt-hegységbe s egy­
szersmind Zólyom megyébe. Ezentúl többnyire hegyol­

dalakon szaladoz velünk a vo 
mint egy szláv mosoly. A 
erdők mentén amint a virág >1 
a meleg, nyári verőfény, mi| 
minden árnyék.

Elérjük Véghlest, a Szí 
fakad a hires Verra-forrás, m 
bedugaszolt üvegekben kínul 
utasoknak. — Hoci csak egjj 
hívnak 1 Megvettem, de bizoi 
kutynál olcsóbban megkap!) u| 
vasút mellett áll egy hegyei1 
hires Mátyás király többszö, 
alkalmával.

Ezután egy gyönyörű \ il 
völgybe, mely fenyvesekkel \ s 
mos a levegője. Zólyom már 
Nem nagy város, de hires, 
várából még ma is jó karba: 
nikus részlet. IV. Béla szén. 
építésére s évek során át ke; 
volt itt. I. Lajos 1382-ben Lej 
mutatta be leányát Hedviget 
lengyel királyt s királynét.

Egymást érik a varrói i| 
hirdetve, hogy micsoda kévéi} 
mink annak idejében. Persze 
ták e szikla-fészket. Lehuzódt 
ban meg kukoricában „dolgoz 
energiájuk csak a főrendiházi) 
szavazzák a liberalizmust.

Garam-Berzencén ágazik 
vonal, de nekünk arra nincs k; 
a Garam szép zöld vize melleti 
nekünk ez a folyócska, népi 
hallottunk róla, pedig gyönyör. 
az Ipolynál, melyet bizony csat 
tett híressé. Partjain hegyi mez.i 
bűvöli el tekintetünket, amely ölj 
n»int a bársony fodra.

Ahun ni! Ismét egy várni
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Melléklet a „Bácska“ 72-ik számához
Zászlószentelés. Az ó-becsei „Magyar Népkor“

[ S Tr,erbhÓ 16' éí í7'Ík napjain’zászlószenteléssel
a Jókai Mór koszorús költőnk 50 éves Írói jubileumával 
meí6^ ké? Va éV6S fennálá8ának jubileumát ünnepeli 
ke7gö-A8,nmhn!Plg zartÓ Unrlepély Programmja a követ- 
í fbfa 0Duőszeptember 16-án.) 1. Esti vonatnál
beM»ééfhk fo|adás.a' 2‘ 6 6rakor gyülekezés a „Népkör“ 

^ fj órakor fáklyás és lampionos körmenet
zeneszóval. Vasárnap (szeptember 17 én.) 1. Reggel 6 
órakor zenés ébresztő a főbb utcákon. 2. Reggel 9 V, 
órakor a vonattal érkező vendégek fogadása és elszállá- 
solása.3. Reggel 9* 1/, órakor gyülekezés a „Népkör“ 
helyiségében. 4. Reggel 10 órakor felvonulás a zászló-

h0Z 8 1,nn®t a zászlóanya és koszoruleányok kisére- 
ében a r. kath. templomba, hol a kör zászlója ünnepé­

lyesen felszenteltetik. 5. Mise után felvonulás a városháza 
dísztermébe a zászlószegek keverésére; ezt megelőzőleg 
az „ó-becsei polg. magyar dalkör“ énekli Oláh Károly 
„r ohász“ c. férfinégyesét. 6. Folytatólag diszgyűlés 
ugyanott szabad bemenetellel; a diszgyűlés befejezése 
után a a „Dalkör“ Erkel „Hymnuszát“ énekli. 7. Délután 
1 órakor diszgyűlés után társas ebéd (1 teríték 1 frt.) 
A társas ebéden hölgyek is részt vesznek. 8. Délután 
4 órakor kirándulás a ligetbe. A „Magyar Népkör“ 25 
éves fennállásának jubileumával kapcsolatosan ugyan­
csak szept. 17 én este Jókai Mór koszorús költőnk 50 
éves irói működésének megünneplése a nagyvendéglő 
dísztermében. Műsor: 1. Kölcsey „Hymnus“ énekli a 
polg. magyar dalkör. 2. Jókai Mór irodalmi működésé­
nek méltatása; felolvassa Milkó Vilmos ur. 3. Költemény, 
Szavalja Kovács Ferenc ur. 4. Férfikar. Énekli a dalkör 
Befejezésül: Táncvigalom. Az estély kezdete 7 és fél 
órakor. Belépti dij személyenként 50 kr. Felülfizetések 
köszönettel fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak. A 
rendező bizottság.

A zombori főorvos szabadságon. Dr.
Vadas Kálmán, Zombor szab. kir. város főorvosa e hó 
17-én tiz napig tartó szabadságidejére a városból elutazik; 
ez utón is felkéri tehát vidéki látogatóit, hogy látoga­
tásaikat halasszák e hó végére. A főorvos bir szerint 
csak e hó 26 án tér vissza.

Találkozó. Pécsett, f. hó 5-én azok a tanuló­
társak találkoztak, kik az ottani főgymnáziumba járván, 
1863. évben érettségi vizsgálatot tettek. Ezen harminc 
év után való találkozás bennünket is érdekel, a mennyi­
ben városunk szülöttei is voltak azok között ketten: 
Vértesi Károly budapesti ügyvéd és Kuzmits József d.- 
miholyáci espéres-plébános, kiről nemrég az a hir kelt 
szárnyra lapokban és körökben, hogy a zágrábi érsek­
ségre van kiszemelve. Ott volt még a kalocsai egyház­
megyéből Kustár Lajos Csanádi plébános. Meg kellett 
volna még jelenni Újhelyi Ágost moholi és Szauter 
István obrováci plébánosoknak is, kik azonban elmara­
dásukat igazolták. A társaság, számszerint tizennégyen, 
pár napot vígan töltött el ezer érdekes reminiscentiával, 
örülvén egymásnak és a viszontlátásnak. Hosszasabban 
megszemlélték a restaurált székesegyházat, megtekin­
tették Zsolnay Vilmos majolikagyárát és meglátogatták 
Litrke József katakombaszerü borpincéit és pezsgőgyárát, 
mely után a gyártelep tulajdonosa gyakorlatilag is meg­
mutatta a pezsgőpalackok durrogtatását, a társaságot 
megvendégelvén azzal parkszerű kertjében felállított ama 
pavillonban, mely az 1885. orsz. kiállítás alkalmával 
annyi előkelőséget látott. A többi megjelent iskolatársak 
névsora ez: Jeszenszky Ferenc orsz. képviselő (Bükkösd), 
Breszlmayér József ügyvéd (Bpest), Krecht Ferenc espe­
res-plébános (Szt-Dienes), Fölkér Mátyás esperes-plébános 
(Értény), Biró Imre plébános (Abaliget), Driesz Lajos 
ügyvéd (Pécsvárad). Szauer Ferenc dohány-hivatali 
főnök (Tisza-Roff). A pécsiek közül ott voltak dr. Bors 
Emil jogtanár, Benedek Béla honvéd-százados és dr. 
Erreth Lajos városi főorvos. Harminc év alatt ez volt 
már a negyedik találkozójuk, mindig Pécsett, azért 
Vértesi Károly indítványt tett, hogy a legközelebbi 
találkozó Budapesten legyen 1896 ban, a milleniumi 
ünnepélyek alkalmával. A tanulótársak ismételve lefény- 
képeztették magukat, hogy ellenképül szolgáljon az ama 
másikhoz, melyen még mint nyolcadik osztálybeliek 
vannak levéve. Felköszöntőkben a lakomákon nem volt

hiány és mint a bpesti és pécsi lapokban olvassuk, 
báeskai földjeink itt se maradtak hátra. Meglehetnek 
elégedve Littkeék is, hogy gyártmányuk bemutatása 
után oly hamar következett a tömeges megrendelés a 
bankettre, mely a „Nádor“ szálló nagytermében tartatott

Vermes Lajos a szabadkai főgymnáziumná 
négy év óta elfoglalt tanári állásáról leköszönt, he 
lyette jelenleg Matkovics Miklós oktatja a tanuló ifju- 

- Ságot. — Vermes leköszönésének oka részint az, hogy 
a főgymnázinm téli tornahelyiséggel nem rendelkezik és 
az előirt tananyagot nagy nehézséggel lehet csak el­
vezni, másreszt pedig az, hogy a „Cyclists tourino 
Club Magyarország, Románia és Szerbia egész terüle­
tére viadalt rendező konzuljává nevezte ki, konzul 
gentlemann felfogás szerint csak amateur lehet.

Honvédlaktanya Szabadkán. Gromon 
Dezső államtitkár szombaton Szabadkán járt. Utazásának 
egyik legfontosabb tárgya volt a szabadkai honvédlak­
tanya ügye. A mostani laktanya ugyanis a város végén 
sáros-poros helyen van; két egyszerű, alacsony nád- 
födeles ház és egynéhány baraképület képezi most a 
laktanyát. Természetes, hogy ezzel az illetékes honvéd 
hatóságok megelégedve nem lehetnek. Gromon, Vojnits 
főispán és Mamuzsits polgármester kíséretében megte­
kintette a laktanyát és kijelentette, hogy minden körül­
mények között sürgősen építendő az uj honvédlaktanya. 
Amint hírlik, mihelyt készen lesz a tervezett huszár­
laktanya, rögtön építtet a város megfelelő díszes és ké­
nyelmes laktanyákat a honvéd- és a cs. és kir. gyalog­
zászlóalj részére is, mely utóbbi épen oly épületbe van 
szorítva, mint a honvédzászlóalj.

Tolvaj leány. Nem mindennapi tolvajt tartóz­
tatott le a napokban az újvidéki rendőrség. Dobroszav- 
lyevits Szófia 13 éves leány fiatal kora dacára már nem 
egyszer követett el holmi bűnös dolgokat, a miért aztán 
a rendőrséggel többször baja is volt. Legutóbb Újvidéken 
nagy furfanggal egy nagyobbszabásu lopási műveletet 
hajtott végre. Az eset a következő: F. hó 10-én Grosz 
tiszaföldvári lakos Újvidékre jött, hogy a piacon bevá­
sárlásokat eszközöljön. Kocsijával a „Fekete sas“-hoz 
címzett vendéglőben szállott meg. A lovait bekötötte az 
istállóba s aztán elment a dolga után. Alig telt el azon­
ban eltávozása után egy negyed óra, megjelent a ven­
déglőben egy 13 éves leány s felhívta az udvarost 
hogy segítsen neki befogni a lovakat, mert apjával 
hirtelen vissza kell utazniok. Az udvaros be is fogott s 
a leány kihajtott. Rövid idő múlva megjön maga Grosz 
s ámulva hallja, hogy a 2 lovat és kocsit ilyen furfan­
gos módon ellopták. A rendőrség természetesen rögtön 
megindította a nyomozást, a mi még aznap sikerre is 
vezetett. A csuroghi nagykorcsmában ugyanis megtalálták 
úgy a lopott jószágokat, mint pedig magát a bűnöst 
Dobroszavlyevits Szófiát. A tettes fiatal leány azt val­
lotta, hogy őt a bűncselekményre az újvidéki „Fehér­
galamb“ korcsmában szolgáló udvaros beszélte reá. El­
fogták hát ezt is!

Zendülés egy szegedi gyárban. A szegedi 
kenderfonó gyárban — mint a „M. H.“ értesül— _ - va­
sárnap a munkabér kiosztása közben veszedelmes zavar­
gás ütött ki a munkások között a gyár igazgatója ellen. 
A munkások közül valamelyik elkövetett valami csínyt, 
amelynek olyan következményei lettek, hogy Wimmer 
igazgató valamennyi munkás béréből levont egy-egy fo- 
i intőt büntet ősképen. A munkásokat ez az eljárás annyira 
felháborította, hogy lármázni, zajongani kezdettek és 
agyonütéssel fenyegették az igazgatót. Az igazgatóság, 
látva a veszedelmet, a városból rendőrséget hivatott, 
hogy ez lecsendesitse a munkás tömeget és elejét vegye 
az esetleges erőszakosságnak. A munkások azonban 
szembeszálltak a rendőrökkel is és nehányat közölök 
megvertek. Végre azonban a rendőrségnek sikerült őket 
szétkergetni, és ezután négyet közülök, akik a legjobban 
lármáztak, elfogtak.

Kifogott holttest. Slezák Sebestyén csonoplai 
illetőségű napszámos f. hó 2-án Apatinba gabonát vitt 
megőrlés végett egy ottani dunai malomba. Csolnakon 
vitte a gabonát s a mikor már visszatérőben volt, egy 
szerencsétlen mozdulat folytán a Dunába esett és nyom­
talanul eltűnt. Holttestét csak 9 napra reá, e hó 11-én

fogták ki, de természetesen erre az időre már annyira 
el volt torzulva a felpukkadás folytán, hogy alig lehetett 
a szerencsétlenre ráismerni.

Körözés. Lopás vétségével van vádolva Sábián 
Amna jankováci illetőségű hajadon. Az almási járásbíró­
ság országszerte körözteti, hogy megkaphassa kiérdemelt 
jutalmát: a büntetést. Személyleirása a következő: róm. 
kath., közép termetű, kerekded arcú, kék szemű, szőke 
szemöldökű és hajú, hajadon, cseléd leány, született 
Jankovácon 1876-ban.

_ ^ zombori irodalmi társaság. Dömötör
Pál, lapunk jeles tollú munkatársa, e hó 17-ére (vasár­
nap) a megalakítandó irodalmi és esetleg művészeti 
társaság érdekében értekezletet hivott össze.

Művészet és irodalom.
Értékes házikönyvtárt létesíthet magának 

az, ki a „Képes-Családi Lapok“-at rendesen járatja. És 
pedig aki csak 1 negyedévre is 20 kr csomagolási dij 
beküldése mellett előfizet, az 1 regényt, aki 40 kr 
csomagolási dij beküldése mellett félévre előfizet, az már 
2 regényt, aki pedig 80 kr csomagolási dij beküldése 
mellett egészévre előfizet, az 4 regényt kap, külön juta­
lomkép ingyen és bérmentve díszes borítékba fűzve. 
Minthogy továbbá az ingyenes regénymelléklet is min­
den évfolyamban még legalább 8 regénynek jut birto­
kába, nem is említve azt, hogy maga a főlap is még 
azonkívül legalább 4 kittinő regényt közöl egy év alatt. 
A külön lenyomatu regény értéke egymaga 8 frt, úgy 
hogy a lap egészévre ingyenbe marad. A „Képes-Csa­
ládi Lapok“-at az irói kar legjelesebbjei támogatják, 
úgymint: Jókai Mór, Tolnai Lajos, Komócsy József, 
Lauka Gusztáv, Rudnyanszky Gyula, Benitzky Bajza 
jenke, Harmath Luiza, Nagyvárady Mira, K. Benitzky 
rma, V. Gaál Karolin stb. A „Képes-Családi Lapok“ 

tehát nemcsak a legjobb, hanem a legjutányosabb illust- 
1 ált szépirodalmi hetilap, melynek érdekes és változatos 
tartalmánál, nemes irányánál fogva egy családasztaláról 
sem volna szabad hiányoznia. Előfizetési ára : egészévre 
6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr. Mutatvány- 
számokat ingyen küld a kiadóhivatal mindazoknak, kik 
levelező-lap utján hozzá fordulnak. Kiadóhivatal: Buda­
pest, Nagy-korona utca 20 szám.

A Kis Lap nagy pályázata. A Kis Lap
című legszebb és legolcsóbb képes gyermekujság szer­
kesztője: Forgó Bácsi a következő érdekes pályázatot 
hirdeti régi és október elsejével belépő uj előfizetői 
részére. „Kis híveim sorából folyvást számosán küldenek 
be kis dolgozatokat s én ezeket mint szorgalmuk és 
haladásuk bizonyságát, szívesen veszem. Most azonban 
én hívlak föl mindnyájatokat munkára és versenyre: 
ezennel pályázatot nyitok egy a „Kis Lap“-ban közlendő 
dolgozatra. A pályakérdés cime ez: „A hol én lakom“. 
A címből könnyen kitaláljátok már a tárgyat is, hogy 
mit kell leírnotok. Mindenki írja le a helyet, ahol lakik: 
a várost, a falut, a pusztát. A ki nagy városban lakik, 
pl. Budapesten, annak elég, ha csak azt az utcát Írja 
le, a melyben lakik. Ahol történelmi, mondái emlékek 
fűződnek a helyhez, az is fölemlíthető röviden. Szóval: 
kiki irja le a maga lakóhelyét oly szépen, érdekesen 
amennyire csak tudja. S a szülék vagy a nevelő, tanító 
urak egy-egy sornyi aláírással bizonyítsák, hogy a dol­
gozat valóban a pályázó saját műve. A pályázatban csak 
a „Kis Lap“ előfizető olvasói vehetnek részt: a dolgo­
zathoz tehát a cimszalag melléklendő. A három legjobb 
pályamű jutalomban részesül, még pedig értékes juta­
lomban. Úgymint: Első jutalom, a legkitűnőbbnek ítélt 
dolgozat szerzőjének: „Az Athenaeum Kézi Lexikona“ 
diszkötésben (ára 16 frt), melyben már a serdülő ifjúság 
is rendkívül sok érdekes és értékes olvasmányt talál és

ialakon szaladoz velünk a vonat. A vidék vad és kedves 
nint egy szláv mosoly. A nap lefelé sétál az égen s 
irdők mentén amint a virágos lombok között átszürődik
i meleg, nyári verőfény, mintha zöld aranyból volna 
ninden árnyék.

Elérjük Véghlest, a Szalatna patak mellett. Itt 
akad a hires Verra-forrás, melynek vizét nagy tálcákon 
ledugaszolt üvegekben kinálgatják az állomáson az 
itusoknak. — Hoci csak egyet, te Jani, vagy minek 
livnak! Megvettem, de bizony azt hiszem, hogy Édes- 
-utynál olcsóbban megkaphattam volna. Közvetlen a 
asut mellett áll egy hegyen Yéghles vára, melyben 
lires Mátyás király többször tartózkodott vadászatok 
lkalmával.

Ezután egy gyönyörű völgybe jutunk, a Garam- 
ölgybe, mely fenyvesekkel van borítva s ezért balzsa­
mos a levegője. Zólyom már itt van a Garam balpartján, 
iem nagy város, de hires. A tatár betörés után épült 
árából még ma is jó karban van néhány architekto- 
ikus részlet. IV. Béla személyesen ügyelt fel e vár 
pitésére s évek során át kedvenc tartózkodási helye 
olt itt. I. Lajos 1382-ben Lengyelország rendéinek itt 
miatta be leányát Hedviget s vőlegényét Jagellót, mint 
mgyel királyt s királynét.

Egymást érik a várromok ezen a Felvidéken, 
irdetve, hogy micsoda kevély, hatalmas náció voltun 
link annak idejében. Persze most a főurak is elhagy­
ok e szikla-fészket. Lehuzódtak a síkságra » ott bűz - 
an meg kukoricában „dolgoznak“. Középkori, feudáis 
oergiájuk csak a főrendiházban menydörög, mikor e
havazzák a liberalizmust. _ ,

Garam-Berzencén ágazik el a Selmecre vezető vasút 
onal, de nekünk arra nincs keresnivalónk. Még mindig 

Garam szép zöld vize mellett járunk. Olyan ismeretlen 
ekünk ez a folyócska, népiskolás korunk óta sem 
állottunk róla, pedig gyönyörű viz, aligha n®“ 
z Ipolynál, melyet bizony csak Mikszáth Kálmán tol a 
« híressé. Partjain hegyi mezők, rétek tarka pántiikája 
üvöli el tekintetünket, amely olyan mint a selyem habj ,

™‘ Ä *,om a fo.,» melle«: Sask»,

melynek régi erőszakos urai sokat viszálykodtak a 
bányavárosok polgáraival.

A Garam völgyét itt már elhagyjuk s közeledünk 
Bartos Lehotán túl ahhoz a városhoz, a hol az arany 
terem. A Körmöc patak mentén szalad a vonat fölfelé. 
Elragadó kilátás gyönyörködteti szemeinket s ennek 
superlativusa az, mikor mélyen a völgyben megpillantjuk 
a festői fekvésű Körmöcbányát, melynek látképéből 
kiemelkedik a vár és templom. Most már Barsmegyében 
járunk, mert annak a csücskén visz keresztül a vonat útja.

A monda a város alapítását a magyarok bejövetele 
előtti időkre viszi és azt regéli, hogy midőn egykor 
Saskő urai az e helyen levő erdőben vadásztak, egy 
elejtett fajdkakas beleiben arany magokat találtak, mire 
itt bányatelepet alapítottak. A Körmöctől északnyugatra 
eső hegyet és erdőt most is „Volle Henne“ név alatt 
ismeri a nép.

Már a tatár betörése idején kőfallal volt körülvéve 
s megtörtént a körmöciekkel egyszer, hogy midőn az 
első fecskét megpillantották, bezárták a város kapuit, 
hogy többé ki ne mehessen.

Róbert Károly alatt verték az itteni pénzverőben 
az első magyar aranyakat. Most is innen kerül ki a 
legtöbb magyar pénz, a melyek, Wekerle tudja hova 
jutnak, hogy mi olyan keveset látunk belőlük.

Évente 18.000 kilogramm ezüstöt és 1—2000 
kilogramm aranyat — egy kilo ezüstöt 90 írtjával, az 
aranya 1395 írtjával — választanak el és vernek ki 
pénzzé. Különös érzet, ily darab aranyat, mely teljes 
kerek kenyér alakjával bir és 70.000 forintot képvisel, 
kézbe venni. A nemes ércet lapokká nyújtják, aztán 
súly szerint pontosan kiszabják, a gömbölyű lapokat 
égetik, szélezik és pénzzé verik ki, aztán teljes értékük 
szerint osztályozzák.

Az a terület, amelyen a város áll és a környék, 
alá van aknázva teljesen, s az aknák legmélyebb hori­
zontja 117 méternyire van a város nívója alatt. Itt már 
magam is szeretnék néhány kilométernyi „aranyeret“, 
de nem olyant, aminővel a kaszinó urai a kalabriász 
s egyéb kegyes foglalkozások folytán megvannak — 
verve.

Maga a város igen kedves fekvésű. A lakosság 
jólétnek örvend. Nagyobb részük német, a kisebb tót. 
1879-ben a plébánia templomot le kellett hordatni, 
aggasztó repedések támadtak falain, mert az aláaknázás 
folytán a föld inogni kezdett. — Szép a főtéren a 
városháza, gazdag levéltárral, a Mária királyné háza, 
melyben most pályinkát mérnek.

Érdekes egy régi polgári ház, mely a „disznófő- 
hözu van címezve s homlokzatán disznófejek láthatók 
kőből. A 14-ik században a háztulajdonosnő, egy vén 
kisasszony — a rege szerint — mig a városban éhség 
dühöngött, házi állatjait dúsan élelmezte, az éhező 
emberektől azonban megtagadott minden falatot; ezért 
ő maga disznóvá változott, kenyere pedig kővé. Ilyenek 
a vén kisasszonyok.

A Dörnstein és Blaufuss hegy közötti alagnton 
átdörrenve, Jánoshegy kis állomást elhagyva a Turóc 
folyócska völgyében járunk, hasonnevű megyében. Ez 
a bolondos tót viz észak felé folyik. Nem valami áldott 
termékenységű föld, mert itt a szomszéd Trencsénben 
lakik az a népség, melynek nemzeti hivatása abban áll, 
hogy a törékeny fizikai testeknek a múlandósággal 
folytatott küzdelmében a gyengébbek pártjára áll s 
drótozás által segíti dacolni a végzettel. Mert úgy van 
már embertelen idők óta, hogy az üveges-tótok kizárólag 
Liptóból, a drótosok Trencsénből kerülnek ki.

Az este kezdi szétteregetni barna fátyolát, mely 
augusztus végén már 7 órakor megtörténik. Lassan 
száll alá a homály hegyre, völgyre, a fáradt jószág és 
faradt ember pihenőre tér. Ellenben itt balkezünk felől 
még folyvást zörögnek, zugnak a gépek, nagy kémé­
nyekből egész szikrakévék ugranak ki és tűnnek el 
föllebb az égi homályosságban. Ezt a telepet, a mely 
mellett megyünk — nevezik „József gőzfürész telepnek.“

A völgyben néhány kilométernyire szakadatlanul 
összehalmozva áll a deszka és fa, mindenféle alakban 
és célra. Kisebb-nagyobb épületek — de a legtöbb fából 

sorakoznak egymás mellé s azokban zakatol a gép 
s nyüzsög a munkások raja.

Turcsek állomás elhagyása után érjük a hires Stub



*

mely évek múltával, felnőtt korában is becses emléke 
lesz a nyertesnek s értékes darabja könyvtárának. Má­
sodik jutalom, a második legjobbnak Ítélt mű szerzője 
részére, tiz kötet a „Forgó bácsi könyvtáráéból, igazi 
gazdag gyűjtemény a legérdekesebb elbeszélésekből, 
számos képpel, díszes kötésben. Harmadik jutalom, a 
harmadik helyre méltónak Ítélt mű szerzője számára, 
tiz kötet a Hoffmann válogatott ifjúsági irataiból, dí­
szesen bekötve. A jutalom-könyvekre emlékül rá lesz 
nyomva: A „Kis Lap“ páljadija. A jutalmat nyert bá­
rom pályamű a „Kis Lap“-bau meg fog jelenni. A pá­
lyaművek terjedelme legfeljebb száz nyomtatott sor lehet. 
Hogy egy nyomtatott sor mennyi, azt mindenki kipró­
bálhatja, ha" a „Kis Lap“-ból leir négy-öt sort s látja, 
bogy a saját Írásában ez hány sor lett. A pályaművek 
beküldésének batárideje 1893. évi október 15 ike. A 
pályaművek beérkezése után ismert nevű Írókból álló 
bíráló bizottság fogja a dolgozatokat átvizsgálni s a ju­
talmat odaítélni. Rajta tehát, kis híveim, nyitva a pálya! 
Nemes versenyben szálljatok síkra. Elismerés vár a 
buzgó törekvésre, s hiszem, tömegesen fogtok ez elis­
merésért versenyezni. Forgó Bácsi.“

A harmadik egyetem.
A harmadik egyetemért versengnek a városok. 

Szóban azonban eddig — úgy látszik — csak két város 
jöhet: Pozsony és Szeged.

Természetes, hogy mi reánk nézve az volna az 
előnyös, ha az egyetem Szegeden állíttatnék fel, a mi 
különben a város kulturális haladásánál fogva határo­
zottan megilletné. Pozsony ujabbi időben újra napi­
rendre vette a kérdést s keményen óhajt küzdeni a 
maga érdeke mellett.

Szeged sem maradhat tehát el. Emlékiratot intéz­
nek a napokban a vallás- és közoktatásügyi m. kir. 
miniszterhez s a maguk számára kérik a harmadik 
egyetemet. Hogy ez sikerüljön, azt mi csak örömmel 
kívánhatjuk, előre látva azon végtelen előnyöket, a 
melyek ezen esetben anyamegyénkre is hárulnának.

A „Szegedi Napló“ különben a következőket írja 
erről a dologról:

„A közművelődési bizottság ülésén Lázár György 
h. polgármester ma terjesztette elő azt a kérvényszöveget, 
melyet a törvényhatóság holnapi, esetleg csütörtöki 
határozatának alapján a város a kultuszminiszterhez 
intéz, hogy a harmadik egyetemnek ismét felvetett ügyét 
oldja meg a millenium idejére és hogy az uj főiskola 
alapkövét 1896-ban le lehessen tenni — Szegeden.

A kérvény, mely emlékirat alakjában is meg fog 
jelenni, oly meggyőzően indokolja a szegedi egyetem 
jogosultságát, hogy annak hatalmas és gondosan cso­
portosított érvei előtt meg kell hajolni mindenkinek, aki 
e kérdésben elfogulatlanul gondolkozik. És mivel Csáky 
Albin miniszter bizonyára elfogulatlan, nem lehet kétsé­
ges, hogy az egyetemi székhelyért versengő városok 
közül Szegednek adja az elsőbbséget ő maga és vele a 
kormány és a törvényhozás, melynek hangulata külön­
ben már évtized előtt is megnyilatkozott Szeged mellett.

A közművelődési bizottság tagjai feszült figyelem­
mel hallgatták végig és lelkesen megéljenezték a Lázár 
György emlékiratát, mely erőteljesen kidomborítja Szeged 
kulturhivatását és mesterileg csoportosítja a figyelemre­
méltó érveket a város aspirációjának jogosultsága 
mellett.

Hivatkozik az emlékirat azokra a lépésekre, me­
lyeket Szeged tizenegy év előtt tett az egyetemi szék­
hely elnyeréséért és avatottan, megkapóan domborítja 
ki azt a haladást, melyet azóta tett Szeged minden téren, 
de különösen a kulturális alkotások és a közoktatás 
nagymérvű fejlesztésének terén, amiről élénk bizonysá­
gul fölemlíti többek közt, hogy Szeged kultur-kiadása 
18S2-tő óta 80.000 írtról 150—160.000 írtra emelkedett.

Ismételi azután az emlékirat a városnak már koráb­
ban megtett ajánlatait az egyetem létesítéséhez való 
hozzájárulásra. Fölajánl a város az építkezésre egy mil­
lió koronát, telkeket mintegy 128 ezer korona értékben, 
a közkórház kibővítését százezer korona költséggel, 
vagyis egészben közel két millió koronát, amivel a többi 
városoknak bizonyára anyagilag is elérhetetlen ajánla­
tot tesz.

De sokkal fontosabb ennél is a kultur- és magya- 
rositási misszió, melyet az emlékirat cáfolhatatlan adatokra 
támaszkodva, előtérbe állít Szeged előnyére, mely kozép- 
és szakiskoláiban az ifjak ezreit magyarosította meg 
azon évtized alatt, melyben a harmadik egyetem kér-
déSe Alapos tanulmány és invenció jellemzi az emlék­
iratot, melyet annak idején a szegediek küldöttsége á 
fog nyújtani a király ő felségének is aki már több, 
mint tiz esztendő előtt kedvezően fogadta kérésüket 
és biztató Ígéretekkel bocsátotta el az egyetemet kérő

8Zeg A tanács, mely tárgyalta az emlékiratot, azt 
javasolta a közgyűlésnek, hogy küldöttség vigye ™eg 
azt a királyhoz, a kormány tagjaihoz, a törvényhozó 
testület pártjainak elnökeihez és Szeged város képvi­
selőihez.

Kétségkívül ismét szívesen fogadják a szegedieket 
mindenütt, mint már egy évtized előtt. Es nyilatkozni 
fognak ismét a törvényhatóságok is, hogy a harmadik 
egyetem székhelyéül Szegedet óhajtják, a magyarosító 
erejében páratlan Szegedet, melynek missziója teljes 
beváltásához szüksége van a harmadik egyetemre.

A városi közgyűlésnek pedig nem is kell kérni a 
jóakaratát arra, hogy egyhangúlag szavazza meg az 
áldozatokat, melyeket a harmadik egyetemért meg kell 
hozni. Mikor Szeged emeléséről és kulturhivatásáról 
van szó, az áldozatkészségben mindnyájan egy véle­
ményen vagyunk.“

A kisipar helyzete.
A közgazdasági átalakulás egész súlya nehezedik 

a kisiparra, melynek múlt évi viszonyait terhesebbé tette 
a mezőgazdasági helyzet állapota. Az aratás eredményétől 
különösen függ a kisipar helyzete, kivált a községek­
ben, melyek lakossága elsőrendű fogyasztója a helyi 
kisiparnak.

Az átalakulás természetszerű következményei a kis­
ipart annál érzékenyebben érintik, mivel fentartását elő­
mozdító intézmények, miket a társulás, az olcsó hitel 
nyújt, nem vétetnek igénybe, illetve nem állanak ren­
delkezésre.

Nemcsak a közönség, hanem a mi nézetünk szerint 
még nagyobb baj, az iparosok is azon gondolatkörben 
élnek, hogy a kisipar pusztulóban van, hogy azt a gyár­
ipar növekvő volta mellett aligha lehet megmenteni. 
Azon tudatban él a kisiparos, hogy élete csak ideig-óráig 
tart s szét kell lassan-lassan morzsolódnia, mint a szél 
s esőverte sziklának.

Ez a szellem, mely kétségtelenül uralja a társadal­
mat, nagy akadálya a fejlődésnek, mert bénítja az aka­
raterőt, a törekvést, az életkedvet, mely tulajdonok nél­
kül pedig kárba vész mindazon elismerésre méltó igye­
kezet, mely kormányhatóságok, intézmények s a tár­
sadalom részéről az iparosok helyzetének javítására 
üdvösen nyilvánul.

E bénító s gátló közszellem megváltoztatása a 
kisipar érdekében okvetlenül szükséges. Mert minő ön­
bizalom lehetséges ott, hol az a meggyőződés, hogy a 
hanyatlást útjában sem a szakképzettség, sem az össze­
tartás fel nem tartóztathatja. Hol a küzdők nem a győ­
zelem, hanem a biztos halál csüggesztő gondolatával 
vannak nagyon, de nagyon telítve.

Ez a szellem paralizálja a felülről jövő hasznos 
intézkedéseket és intenciókat, ez a szellem boritja a 
bizalmatlanságot az illetékes tényezők hazafias munkájára. 
Ennek a szellemnek következménye a minden újítástól, 
uj létesítményektől való idegenkedés.

Az iparosok közszelleme volna megváltoztatandó. 
Kétségtelenül könnyebb a tényt konstatálni, mint a baj 
okait elhárítani. Évek nehéz fárasztó munkáját kívánja 
ez meg, melyben egyesülni kell a társadalom minden 
rétegének, de első sorban éppen azoknak, kiket az 
iparos osztály vezetőiül tart s bizalommal fogad. Ezek­
nek kell őket a létért való komoly harcban az eredmény 
tudatával ellentállásra serkenteni, a fejlődés útjára terelni. 
A mig a csüggeteg lemondás helyét a bizalom nem 
tölti be, addig azt hisszük, azon munkát, melyet a 
kisipar érdekében folytatunk, siker nem kisérheti.

Kétségtelen, hogy a társadalom más rétegeiben is 
megcsappant az önbizalom s a nehezebb sorlap,tás, 
tehetség s képesség kipróbáló munkájától fáznak. Ta­
pasztalhatjuk e safnos tünetet a társadalom majd minden 
rétegében. Általában a pesszimismus szelleme pusztítja 
náluk a kitartást, az igyekezetét.

Nemcsak az iparos, de más foglalkozási korben ,s 
visszariadnak az élet küzdelmeitől, melyeket — kétség­
telenül igaz — jobban éreztink mi, az átalakulás kor­
szakának egyénei, kik nem kaptuk tradícióul azon erős 
kitartást, mely minden pályán szükséges. E korszak 
effvénei tradícióul csak azt örökölték, hogy a megélhetés 
könnyebb volt, mint napjainkban. Csak iazt tudja akis­
iparos is, hogy iparága a korábbi időkben vagyont, 
jólétet biztosított, a mit korunkban csak küzdelem, a 
konjukturák kedvező alakulata mellett érhet el. Hagyo­
mányokból tudja, hogy a vásárok jók voltak, azoknak 
látogatása eredményes volt a kisiparosra nézve

S nem számolva a fejlődés törvényszerű hatásaival, 
a megváltozott viszonyok dacára is ugyanazon módon, 
eszközök s képzettség mellett remél sikert. S mivel ez 
nem mindig s nem oly gyorsasággal következik be, mint 
reméli, megcsappan önbizalma s állapota okait nem 
kutatva, hatását oly különbségnek tulajdonítja, melyekkel 
az összefüggés nem belső, csak látszólagos.

A fejlődés fokozatosságának megvannak saját kö­
vetelményei. A művelődéssel uj találmányok, uj eszközök 
kerülnek használatba; az összes életviszonyok szinte 
szemmel láthatólag változnak meg, s szemeink előtt 
folyik le oly processus, mely elsodorja a gyengébbet, 
azt, ki a szükséges külső s belső eszközökkel nem áll 
ki s nem folytatja a létért való komoly küzdelmet.

A társadalom minden rétegének bele kell törődnie 
a kor átalakító lényegébe. Meg kell szokni azt, hogy a 
fejlődés törvényei másí-mást kívánnak korszakonként. 
Hogy ami helyes és célravezető volt tegnap, teljesen 
helytelen és céltalan lehet ma. Hogy elvégre is bármiként 
rajongunk a boldog gyermekkor aranyos derűje után, 
az soha többé vissza nem tér s akaratunktól függetlenül 
halad el felettünk az idő.

S midőn az egész társadalom panasszal s félelem­
mel van telve a jelen bajai s a jövő kiszámithatlan 
esélyei miatt, nem csodálkozunk, ha épen a kisiparos — 
kit az átalakulás legsúlyosabban érint — lesz csüggeteg 
s bizalmatlan.

A jelen társadalomnak jutott ki osztályrészül, hogy 
hazánk közgazdasági átalakulásának nehéz korszakát 
átélje. Épen most nem lehet s nem szabad bizalmatlan­
nak, csüggetegnek lenni, midőn a magyar faj fentartó 
képességének legintenzivebben kell nyilvánulni, az uj 
évezred küszöbén.

Bele kell törődnünk abba, hogy a boldogulás, a 
munka utjai sokban, igen sokban megváltoztak s szá­
munkra uj, járatlan ösvények jelöltettek ki, melyen előre 
kell törnünk.

Erre vezetni a kisiparost a kor legnagyobb feladata, 
melynek egészséges megoldásától nemcsak az iparos 
osztály fentartásának nagy kérdése, de társadalmunk 
összhangzatos emelkedése függ.

A kisiparos egyéneivel meg kell értetnünk, hogy 
léte nem a régi eszközök alkalmazásától függ, hogy a 
jövő harcait nem az idejét múlt, elavult, hanem a kor 
kívánta fegyverekkel lehet elérni. Hogy az anyagi küz­
delmekben a jövőt, a divatját leélte múlt elvei s esz­
közei alapján, teremteni nem lehet. Alkalmazkodnunk 
kell a kor igényeihez, hozzá simulni a követelmények­
hez s viszonyokhoz, ha elmaradni nem akarunk, mert 
az elmaradás anyagiakban a pusztulással egyértelmű.

Korcsmárosok és vendéglősök 
figyelmébe.

Több ízben tétetett panasz tárgyává, hogy a vidé­
ken némely szállodában és vendégfogadóban alkalmazott 
női szolgaszemélyzet egy része titkos kéjelgést űz és 
minthogy orvosi felügyelet alatt nem áll, a bujakór 
terjedésére ad alkalmat.

Oly célból tehát, hogy ezen vészteljes ragály ily 
módon való terjedésének eleje vétessék, felhívom a tör­
vényhatóságot, hogy a törvényhatóság területén létező

nya fürdőt, mely egyike a legrégibb gyógyhelyeknek 
Magyarországon. A tulajdonos Körmöcbánya városa, 
mely njabb időben monumentális ftirdőbázat építtetett s 
ezt a szállodával födött folyosó által kötötte össze. — 
Stubnyának hat különböző forrása van 45°, 42° és 40° 
Celsius hőmérsékkel, melyek naponta 25,000 hektoli­
ternyi víztömeget szolgáltatnak.

Az e tájon fekvő községekben él egy régi német 
néptörzsnek az u. n. krikehájereknek maradéka. Ezek 
erdei telepitvényesek voltak s még a 14-ik században 
kerültek ide, de mostanság is olyan kezdetleges embe­
rek, milyenekkel Kolumbus Hispaniolában találkozhatott.

Cölöpházakban laknak s a meredek hegyoldalak­
ban levő nyomorúságos földeket az asszonyok mivelik 
nagy erőfeszítéssel, mig a férfiak vagy favágással fog­
lalkoznak, vagy — főleg nyáron — házalni járnak 
Nagy részük már eltótosodott. Láttam közülök egy pár 
példányt s annyi bizonyos, hogy a mi Hektor kutyánk 
magasabb szellemi színvonalon állott, mint ezek a krike- 
hájerek.

Azonban hát elértük Znió-Váralját, melytől negyed 
órányira vannak Znió vár romjai. Ide menekült IV-ik 
Béla a Muhi pusztán vívott szerencsétlen csata után, 
melyről egy német krónika igy emlékezik meg :

„Nagy veszedelembe került Béla király akkor maga 
is. Mert midőn megsarkantyuzta lovát, hogy minél se­
besebben menekülhessen, a ló nem sokáig bírta a gyors 
futást, mert egy nyíl által erősen meg volt sebesitve. 
Ekkor bizonyosan vége lett volna a királynak, hogyha 
ki nem segítette volna őt a maga élete feláldozásával 
Forgács András, Ghymes várának ura. Ugyanis a király 
veszedelmét észrevéve, rögtön leugrott lováról, mely ép 
és még fáradság nélkül volt s fivérének segítségével 
nyeregbe emelte a királyt, mielőtt az üldöző tatárok 
elérhették volna.“ — E várból ma már csak egy régi 
fal áll s a magas hegyen egy erős régi torony, mely 
Zniónak neveztetik, melynek a föntebb említett Éorgács 
vetette meg alapját. — Mondja még aztán valaki, hogy 
nem jeles família ez a miénk! (a Forgács família).

Pribóc állomáson túl következik Turóc Szent-Márton. 
Nem látjuk a várost, mely kies térségen fekszik, de

tudjuk róla, hogy ez a megye székhelye és még másnak 
is székhelye: a pánszláv izgatásoknak. A Dula Máté 
és társai városa, amelynek lakóiról helyesen mondja a 
példabeszéd: „vakard meg a tótot, mindjárt kiugrik 
belőle a muszka.“ Nem is vesztegetek rá több szót, mert 
a vonat halad s 9 óra után beroboguuk Ruttkára.

Vasúti szempontból nevezetes csomópont ez a ha­
szontalan vöröstornyu falu. Pompás hegyvonalaktól van 
környezve. A Turóc vize itt egyesül a Vággal. Miután 
én nem utazom Oderberg felé, itt kiszállok s behurcol- 
kodom egy szállodába. Mert szálloda van itt temérdek 
s mind a pályaház közelében. A mig vacsorázom, nagy 
lelki örömmel hallgatom, hogy az itt iddogáló vasúti 
alkalmazottak mind magyarul társalognak, csak a ven­
déglős családja dájcsol németül. — Oh a magyar állam­
nak nemcsak a vasútvonala, hanem kultúrája, nyelve 
is elér már az ország határszéléig.

Felmegyek az emeleten levő szobámba s nyitott 
ablak mellett — mondjuk ki — ábrándozom. Csendes, 
csillaghullató, harmathullató éjszaka van. Pedig a csen­
dességet eléggé igyekszik tönkre tenni egy banda, mely 
a harmadik vagy negyedik szálloda udvarán nyaggatja a 
„tarara bumm dihét.“

Hallom, de mégse hallom ezt az otromba muzsikát. 
Lelkem szárnyaira kél s hasonlíthatatlanul gyorsabban, 
mint a gőz, vagy a villám, berepüli azt a rengeteg te­
rületet, melyet egy embernek a múltja képez, sőt a 
képzelet segélyével beröpködi a jövőt is; kutat, keres 
valamit, vagy valakit, mert érzi, hogy mig azt meg nem 
találja, addig számára abszolúte nincsen nyugalom. S 
mig a lélek igy keres a távol ködében, addig ez a bamba 
test, egy átizzadt keserves nap után, ott könyököl ki 
az ablakon, mint egy automata, mely az élet zsarnok­
sága alatt áll s elfárad, elbágyad s vágyik a puha ván­
kosok közé. Jöjj hát te mákonyt hintő, feledést hozó, 
édes álmot nyújtó tündére az éjnek. Soha se töltök én 
még egy éjszakát Ruttkán.

*

Korán reggel indulunk azon a vonalon, melyet 
Kassa-Oderbergi néven ismerünk. Erre felé találjuk meg 
a két „arany cipót“. A nagy csörgés, csattogás behal­

latszik a pályaudvarra, mert mintegy 300 lakatos dol­
gozik itt a műhelyekben. A

Ezentúl egészen tót vidéken járunk, mert Liptói 
megye olyan. Á föld népe szegény, mint a templom^ 
egere, de szapora, mint a házi nyúl. Ha a föld, ez az 
édes anya — elfelejti meghozni a krumplit, meg a zabot, 
mindjárt beáll köztük az éhség, mint az 1892-ik év 
elején. A mikor aztán csupa boldogság volt az életük, 
mert alföldi buzakenyérrel, szalonna és szalámival, de 
sőt konyakkal éltek. Mert hát a „Jósziv“ egylet és a mi 
kifáradhatatlan magyar részvétünk táplálta őket.

De a nép meg is érdemli. Az nem kacsintgat 
Moszkva felé, sőt velünk érez, velünk tart. Csák Máté 
zászlói alatt a mi szabadságunkat drótozták; ott vere­
kedtek a Rákóczy táborában; ott dideregtek 48-ban 
„szénás lábbal“ „szalmás lábbal“ s úgy olvasám valahol, 
hogy a szent-tamási sáncokba egy tót legény ugrott 
be elsőnek a honvédek közül. Tehát tisztesség adassék 
nekik!

Mert fogalma nincs az alföldi embernek — ahol 
22 szeme van az arany kalásznak — arról a nyomorú­
ságról, amibe jut a tót atyafi a „prednovie“ idején — 
uj termés előtti Ínség — ami bekövetkezik tavasszal, 
mikor a múlt évi már elfogyott s uj még nincs. A Petro, 
Gyúró, Vendelko, Janó (azt hiszem, tovább nem is terjed 
a tót kalendárium) ezer veszedelmek között tutajozik le 
a Vágón s a Dunán s a „pizkét“ tüszőjébe takarva, siet 
haza mindenik. De hát nem keres annyit ezzel Sem egész 
éven át, amennyibe az alföldön egy névnap kerül. 
25—30,000 napszámos megy csak Liptóból Budapestre 
évenként. Bizony nehéz az élet, hanem azért ne essetek 
kétségbe ti Janók, Gyúrók, Petrók. Nem szegény még 
az Isten, nem fáradt még ki és nem is vesztette el 
kedvét, hogy áldása fiókjait ottan-ottan a ti számotokra 
is kihuzogassa.

Mert ahol egyszer-egyszer tágasabb lélegzetű 
völgygyé szélesedik ki a vidék, ott terem zab, árpa. 
íme most vágják, aratják azokat augusztus végén, amikor 
én már otthon el is nyomtattam a magamét, sőt el is 
költöttem az árát.

A reggeli friss ájer ömlik be a knpé ablakain

alaposnak bizonyulna, fioj 
a női alkalmazottak tényír 
az iránt, hogy az illetők 
álló kéjnők rendszeres orv| 

A mennyiben pedig 
dacára az illető szállodai 
abbeli rendelkezésnek, bo-| 
orvosilag vizsgáltassanak,' 
a legszigorúbban járjon e 

Mithogy továbbá az ii 
szállodában a használt fc 
közök és ágyneműek (mi 
nem mosatnak ki, hanem 
préselve újból használatba 
fehérnemüek által igen ki 
terjesztőivé válhatnak : u £ 
hogy a szállodákat és vend 
bői is legéberebb figyelemmi 
ból származható ártalmak eil 
anyagi megterhelés és az (11 
nélkül alkalmas orvoslási tj 

Ez alkalommal felhívó 
ha a szállodák és fogadók 
hatóság szabályrendeletileg 
volna, ezen ügyet ilyenek a| 
déktalan igyekezzék.

Ha pedig a törvényhaj 
már birna, de ebben a fentéri 
nem foglaltatnék, a szabály rl 
szitése iránt kellő módon faj 

Az e részben eddig te 
tézkedéseiről jelentést váró i 

Budapesten, 1893. évi

A „Zombor és Vidéki, 
hó 6-án benyújtott saját kéil 
áthelyeztettem tanárul Po/J 
kesztésem alatt közkeletű vl 
megemlékezését, ugyan a ml 
tával, de azért hibásan hoz I 
igazítás nélkül nem hagyhat!

Nevezetesen azt mondj] 
kesztő alól, egy szép napi u] 

Ez tévedés; mert én, q 
teriumom 1890. évi 2130. 3 
ködést megengedte, erről azl 
jelent lapszám homlokán önl\ 
érdeklődő a helybeli főgim.ia 
12. sz. ügyiratokból meggyőí 
szerkesztői jogart nem „odl 
átvette tőlem a jelenlegi szét] 

Tehát nem is „tétettem I 
s ez a mostani áthelyezés azl 
semmiféle összefüggésben nií 
ható „bekövetkezett fizetős! 
közügynek szerencsém volt 
fogása szerint járó fizetség 
hasé számítottam, megkap 3 
Fekvéseim sikerének jutalmi 
abban, hogy városunk légi 
elkísért az idegemésztő tizénél 
magánéletbe is. Hogy eze n 
alkalmából a „Bácska“ nem 
ben felemlíteni, az a szerkép 
minden lap a saját belátása 

Egyben teljes szívből 
mindazoknak, a kik tizenegy 
nekem bármiben is szívességei 
hogy mindenkor hálával fog dl 

Zombor, 1893. szeptemb]
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*) Az e rovatban közlőitekért

amint vágtat a vasparipa. S/i| 
még Túróéban vannak a \ 
épen Árvamegyében, hol az .1 
Mindhárom vasúti állomás. l»l 
gyében van a Tátra hegye a új 
gatják a fellegeket a hegyi a 
alatt a völgyben, mint egy pol

„A kanyargó fehér J 
Melyet virágillat ki- 
Pázsitos rét között j 
Zöld bársonyon ezt

Ilyen ezüst szalag péld il 
mely Rózsahegy mellett folyik f 
derék szép város. A szepesi, 
szágutak itt jönnek össze. Papi 
gimnázium, sóhivatal stb. találni 

Folyvást a Vág mellett | 
kanyargós pályán. Itt és mo- ti 
csíny a folyó, üde habjai alaf * 
csők és a fövény. Néha elves i 
^ nagyobb kanyarodást tesz, 
alagútba. Liszkófalva, Tepla. t >1 
elhagyva, a megye székhely 
vagyunk. Ez Baltik püspöknek 
mint vélekedjenek is róla — :l 
gyarsággal s szive titkos mély :■ 
ránusság átkos bálványának, ; 
épit oltárt. Maga a város ege 
*űg balpartján.

Liptó-Ujvár vagy más 
kamarás uradalomnak. 54,000 i 
erdőség van itt s minden ham; 
erdész-gyakornok. A fák a heg 
készített rekeszek segítségével 
8 onnan tovább mennek a Vág« 
erdők ezek, a hol szelíd szemű 
szemű szamócák között, azonfel i| 
tartják ősi jussokat a rengeteg 
uagy tisztások láthatók a begysj 
Nyíltabb fensikon. Az ilyen ti 
kalyibák vannak rajtuk elszór.
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szállodákat és fogadókat »» r* a.szigorúbban ellenőriztesse és a™**tett szempontból leg-
alaposnak bizonyulna hoe-v p e“n^ll)en az°n gyanú

fehérnemüek^ >as.zlltlatbal ’él=">=k * minthogy a jeltett
terieratZé^,» P” konN-ve" mindennemű ragály 
terjesztőivé válhatnak : utasítom a törvényhatóságot
hogy a szállodákat és vendégfogadókat ezen tekintot-
ből is legéberebb figyelemmel kisérje és az ily eliárás-
ból származható ártalmak elhárítása céljából indokolatlan
néfkld aTkg|terhe 68 eS,aZ °1CSÓ elszállásolás nehezítése 
nélkül alkalmas orvoslási módozatokról gondoskodjék.

Lz alka ómmal felhívom a törvényhatóságot, hogy 
ha a szállodák és fogadók stb. tekintetében a törvény­
hatóság szabály rendeletileg eddig nem gondoskodott 
volna ezen ügyet ilyenek alkotása által rendezni hala­
déktalan igyekezzek.
már h!ín/eidigit törvfybatóság ily szabályrendelettel 
már bírna, de ebben a fentermtett irányokban intézkedés 
nem foglaltatnék, a szabályrendeletnek megfelelő kiegé­
szítése ,rant kellő módon haladéktalanul intézkedjék g

.e,íé8Z,ben edt% tett vagy ezentúl teendő 'in­
tézkedéseiről jelentést várok.

Budapesten, 1893. évi augusztus hó 22-én.

Hieronyuii s. k.

h, r. A »Zom bor és Vidéke« azon alkalomból, hogy e
ÍLt \ HDyUjt0tt 8aját kérelmemre úgyszólván rojton 
áthelyeztettem tanárul Pozsonyba, hibáztatván a Yze“ 
kesztésem alatt közkeletűvé vált „Bácska“ szűkszavú 
megemlékezését ugyan a méltányos ellenfél jó indula­
tával de azért hibásán hoz föl egyet-mást, amit helyre­
igazítás nélkül nem hagyhatok. y e
késztőlédZep!ten !Zt mondja> hogy „alólam, mint szer­
kesztő alól, egy szép napon kirántották a gyékényt “

Ez tévedés; mert én, dacára hogy felettes minis? 
termmom 1890. évi 2130.’ elnöki sz°a. a szerS^ 
kodést megengedte, erről az 1890. augusztus 28 án meg-
SD , rZál? .hoLmI°kán ónként lemondottam. Erről az 
érdeklődő a helybeli főgimnáziumban a 162/1890. május 
12‘ sz. ügyiratokból meggyőződhetik s láthatja, hogy a
áSeítotot JOgart, D,em ”0da adták mosnak“, hfnem 
átvette tólem a jelenlegi szerkesztő.u

Tehát nem is „tétettem félre, mint kifacsart citrom“ 
s ez a mostani áthelyezés az én szerkesztői szerepemmel 
semmifele összefüggésben nincsen; legkevésbbé mond­
ható „bekövetkezett fizetésnek“. Én azért, amit a 
közügynek szerencsém volt szolgálni, a magam fel- 
ogasa szerint járó fizetséget, melynél egyébre so­

hase számítottam, megkaptam részint becsületes tö­
rekvéseim sikerének jutalmazó öntudatában; részint 
abban, hogy városunk legelső köreinek elismerése 
elkísért az idegemésztő tizenegy évi közszerep után a
7gín!letl)e 1S- Ho^ ezen szolgálatokat távozásom 
alkalmából a „Bácska“ nem találta szükségesnek bőveb­
ben felemlíteni, az a szerkesztői discrecié dolga, mellyel 
minden lap a saját belátása szerint él.

Egyben teljes szívből eredő köszönetét mondok 
mindazoknak, a kik tizenegy évi itteni közpályám alatt 
nekem bármiben is szívességet tettek s biztosítom őket, 
hogy mindenkor hálával fogok gondolni reájuk.

Zombor, 1893. szeptember 14-én.

Dr. Molnár István.
___________  pozsonyi főgymn. tanár.

*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a szerk

Szerkesztői üzenetek.
Sz- L Sombor. Hármat besoroztunk, a ..Viszontlátás1- elműt 

azonban nem közölhetjük. Kissé erőltetett s a másik háromhoz viszo- 
nviha epen nem allja meg a helyét.
azonbmf'i ”*!*. m®ghal0k ' ' eimű nem közölhető, a másik kettőt 
azonban besoroztuk. Köszönet.

E. K. Szarvas. Nagyon helyesen gondolja, hosry jsv is kö- 
zo ju - versed, ha jók. Fölfedezése épen nem lep meg bennünket,

CSak" arra lnd,t’ hoö" buzdítással szóljunk önhöz. Ez a most 
beküldött verse lgen csinos. Tekintve azonban, hogy úgy is csak két 
iet múlva kerül legkorábban reá a sor, javítsa át az utolsó két sort. 

Hogy mi a lubaja, azt talán nem is kell mondanunk. Az ön érdeke 
kivonja meg a javítást, miután mi esetleg Így is közöljük. Ho-v pe- 
dig a másik két verse mért nem látott eddig napvilágot, annak a be­
küldött versanyag nagy halmaza az oka. Egyébiránt bármikor szíve­
sen latjuk.

„B M.“ A „Flóra“ c. tárcacikke nem közölhető. Reméljük 
azonban, hogy még jobbat is fogunk öntöl kapni.

3381. szám. 
kig. 1893.

pályázati hirdetmény.
.. Be,c,se, nagyközségben ujonan rendszere­

sített segedkezbesitői állásra a pályázat ezennel 
kihirdettetik.

Évi fizetése 300 írt havi előleges részle­
tekben.

Kellőleg felszerelt kérvények 1893. évi 
szeptember hó 25-ig tek.r Gombos Béla*járási 
foszolffabiro úrhoz címezve O-Becsén beadandók.

II 1 on-a t . . _

Naptár.
Szeptember.

Fetter János, Tatits György,
közs. jegyző. 2—1 v. biró.

Havi és Katholikus I Protestáns I Görög-orosz I
F impiar 1 naptár | naptár

loPent. Nikoméd Nikoméd 3 Antim pk.
16 Szom Eufemia Eufémia 4 Babilasz érs.
i o t 7 Lrmb' A 16 Lamb" 5 c 16 Zakar.
• Q ^ ^UP- Józs. Titus 6 Mihály csőd.

|19 Kedd Január vt. Január 7 Szocont vt. j

5829. sz.
1891

Pályázati hirdetmény.
Felelős szerkesztő:

Dr. BALOGHY ERNŐ.
köz- és váltó-ügyvéd.

Laptulajdonos és kiadó
BITTERMANN NÁNDOR.

Feketehegy községben lemondás folytán üresedésbe
íyittitik3ég °rV0S1 á áS betÖlté8e céljábó1 ezeunel Pályázat

Ezen állás javadalmazása 500 frt, trachomás gyó­
gyításáért külön díjazás, látogatási dij a megválasztandó
píttatniéS a kÖZ8ég között egyezségiig fog megálla-

Felbivatnak a pályázni szándékozók, hogy folya­
modványaikat az 1876. évi XIV. t. c. 143. §. értelmében

hirdetések.

Egy

nagy magtár
a-iziczina.! 3zia,d.ó.

Bővebb értesítés nyerhető e lapok kiadóhi­
vatalában

• 1 uh ’ . , sí«piemoer no dü-ig annyival
inkább nyújtsak be, mivel később érkezők figyelembe 
vétetni nem fognak.

Választási határnap utólag fog kitűzetni.
Topolya, 1893. évi szeptember hó 8-án.

3—1
Császár,

főszolgabíró.

THEODOROVITS SZÁVA
TEMETEST RENDEZŐ VÁLLALATA 

„ENTREPRISE DES POMPES FUNEBRES.“
Van !‘ZCrc'!':sé"1 ? közönség becses tudomására hozni, hogy az árjegyzékemben 

fog alt egyes osztályok árait melyek a kevésbé vagyonosok részére szabvák anlyira le 
szálhtottam, mindennemű «„haszon kizárásává! és részben a beszerzési árakJŰ
, «1. m'szerint mindenki, meg a legszegényebb is, képes lesz jelentéktelen összegért szén 
es méltó temetést általam rendeztetni. regeit szép
, • 4 ?é,nyes Kmetkezesekre vonatkozólag ezen vállalat rendelkezik külön nyomtatott
árjegyzékekkel, a melyekből úgy a fényes temetkezések alkalmával kiszolgáltatni szokott 
anyag valamint az egyes osztályoknak megfelelő legolcsóbb árak is kitűnnek. Ezen ár-
10ysz a házban kaptaA^' “ “gy * b0l‘lleIyÍ8égbe" (főntea), „int a bajai-nti

amint vágtat a vasparipa. Szuesány, Túrán tót városok 
még Túróéban vannak a Vág mellett. Kralován meg 
épen Arvamegyében, hol az Árva vize a Vágba ömlik. 
Mindhárom vasúti állomás. De már Lubochna Liptóme- 
gyébeu van a Tátra hegye alatt. Itt már fenyőfák támo­
gatják a fellegeket a hegyek oldalain s tetején, mig 
alatt a völgyben, mint egy poéta Írja :

„A kanyargó fehér kis ér,
Melyet virágillat kisér,
Pázsitos rét között halad,
Zöld bársonyon ezüst szalag.“

Ilyen ezüst szalag például a Revuca patakcsa is, 
niely Rózsahegy mellett folyik a Vágba. Ez a Rózsahegy 
derék szép város. A szepesi, túróéi, zólyomi, árvái or­
szágutak itt jönnek össze. Papirmalma, sok lisztmalma, 
gimnázium, sóhivatal stb. található itt.

Folyvást a Vág mellett haladunk, tehát eléggé 
kanyargós pályán. Itt és most — augusztusban — ki- 
< 'íny a folyó, üde habjai alatt tisztán látszanak a kavi­
csok és a fövény. Néha elveszítjük pár pillanatra, mikor 
11 nagyobb kanyarodást tesz, vagy mi robogunk be egy 
magutba. Liszkófalva, Tepla, Olaszi, Tarnóc állomásokat 
elhagyva, a megye székhelyén, Liptó-Szentmiklóson 
vagyunk. Ez Baltik püspöknek a székhelye, aki — bár­
mim vélekedjenek is róla — nem rokonszenvez a ma­
gyarsággal s szive titkos mélyén a magyarországi lute- 
i'anusság átkos bálványának, a pánszláv törekvéseknek 
épit oltárt. Maga a város egészen rónaságon fekszik a 
^ ág balpartján.

Liptó-Ujvár vagy más néven Hradek, feje egy 
kamarás uradalomnak. 54,000 holdra terjedő rengeteg 
erdőség van itt s minden harmadik ember úgyszólván 
erdész gyakornok. A fák a hegyekről, patakok s azokon 
készített rekeszek segítségével szállíttatnak le a völgybe 
8 onnan tovább mennek a Vágón. Gyönyörűséges szép 
erdők ezek, a hol szelíd szemű őzikék legelésznek piros 
szemű szamócák között, azonfelül vaddisznók és medvek 
tartják ősi jussokat a rengeteghez. Ottan-ottan térés, 
uagy tisztások láthatók a hegységek lábánál, vagy a 
ayiltabb fensikon. Az ilyen tisztások legelők, apró 
kalyibák vannak rajtok elszórva, ahol tanyázuak a

„bacsák“ kik készítik azt a finom „liptói túrót“, melyből 
a mi kereskedőnk itt 80 krajcárért kegyeskedik adni 
egy kilót. Csakis olyan legelő mellett teremhet olyan sajt.

Ehol ni! Itt vagyunk a király lehotai állomáson, 
a hol én kiszállok. A pályaház ugyanám szegényes, 
nem is emelkedik felül egy modernebb bakterház szín­
vonalán — de szép helyen van. Közvetlen a vasút mellett 
siet a Vág vize mormolva. Bal partján fekszik a falu, 
jobbról, közvetlen a folyam parton akkora magas kőszálak 
emelkednek, miut a mi tornyunk kétszer véve.

Az állomással szemben, de túl a vizeu fekszik egy 
szépséges nyaraló, a Stróbl Alajos szobrászé. A mit csak 
egy ilyen művész fantáziája képes kifuudálni, az mind 
létesítve vau itt, azt hiszem, hogy még a porszemek is 
nyoleszegletüre vannak faragva.: Itt szokott üdülni az 
ezer gondu s száz féle terveket komponáló művész. 
Nekem is volt vele egy bemutatási piciny ideig való 
találkozásom. Persze az ő ősei nem igen mennek föl 
azon arisztokratákig, kik az országúira kiállva szerezték 
a vagyont, hanem bizonyára hírben, dicsőségben föli be 
hágott már eddig is ez az idegen nevű, de magyar 
szobrász, egész sereg léha mágnásnak. °

Bemegyek a kollegámhoz, a ki ép a falu szélén 
lakik egy faházban. Noha belülről senki sem mondaná, 
hogy annak a fala fából készült. A közönséges emberek 
lakása mind úgy van erre felé megépítve, a pap pedig 
tudnivaló, hogy közönséges ember. Szerencsére beszél 
magyarul, sőt érez is a szivével, a „Felvidéki m. köz-
mivelődési egyesület“ törekvéseit — a magyarosítást__
tőle telhetőleg előmozdítja. Éppen azért nem is fog az 
onnan jobb „fáré“-ba jutni, mert ezt a virtusát ismeri 
a püspöke, Baltik. Temetésre készül, halottja van, ami 
hónapokon keresztül sem történik meg. Árkusokra ter- 

iő tót prédikációt ró össze, mert „ott lesz az intelli­
gencia is.“ Kérdésemre, hogy menyire mehet a 
stoláris jövedelme évenkint, azt feleli, hogy „úgy 40—50 
forintra.“ — Éppen ennyi, de gyakran több”egy bácskai 
káplánnak egy hónapi stólája.

Ellenben van a kollegának öt fia. A legnagyobbik 
népiskolába jár, a legkisebb ölbe sir, azontúl ott van a 
felesége nővére is. Tehát kilencen esznek a háznál és

ez a pap azért nem vívja az eget panaszával a jöve­
delem csekélysége miatt, mint mi köztünk akárhány 
nagy pap és papné. De sőt irodalomra s a közművelő- 
dési egylet céljaira még áldozni is tud. Persze „meszou 
— bus — csak nagy ritkán kerül az asztalra s az is 
bnka. lejes ételekkel s krumplival tömik meg a kla- 
pecek (fiuk) gyomrát, meg a magukét is. De hát Pál 
apostol sáskával meg vadmézzel táplálkozott, pedig bi­
zonyára különb szolgája volt az Urnák, mint akár a 
lehotai kollega, akár én, akár más. Az „ucsicsel“-lel — 
a tanítóval is esett találkozásom, de vele beszélnem nem 
lehetett, mert nem tud vala magyarul.

De nem azérl utaztam én Lehotára, hogy az egy­
házi személyekkel óhajtottam fölöttébb megismerkedni 
hanem egy nőnek a meglátására (abán! hát nem a 
„három arany cipó“?!), akit a korábbi években úgy 
kerestem, mint azokat a fenjáró csillagokat, akikről 
tudom, hogy sohase fogom elérni a kezemmel. — íme, 
a nőt elértem az ország szélén, a hová a galíciai határ 
már csak egy ugrás — négy mértföld.

Mig a fából összerótt házak közti egyetlen utcán 
sietek a megjelölt lakás felé, a Kriván begynek mohos 
oldaláról ide hallszik a fenyves susogása; illatos szellő 
)ön a Koprovicáról s a kertek alatt mormol a Vág . . .

Apró emberpalánták hancuroztak a teremben, hova 
benyitottam. Túl azon megtaláltam, akit régóta kerestem, 
mint a fenjáró csillagokat. Arca fehér és piros lett 
egyszerre, mint a havasok hajnala; ha szemeibe néztem, 
azt hittem, hogy a tengerparton állok.

Egy ráma volt előtte és hímezett, hanem amint 
elmondom jövetelem célját, akkor elkezdett hámozni. 
Nékem pedig ngy tetszik amig ott állok, hogy az 
augusztusi napsugár tündöklő arany sávot szűr be az 
ablakon s azon a sávon apró angyalkák rózsákkal rakott 
kis talyicskákat guritanak maguk előtt ... A Kriván 
hegynek mohos oldaláról hallszik a fenyves szilaj zúgása; 
illatos szellő jön a Koprovicáról s a fain alatt mormol 
a Vág.

Annálfogva én ezt az úti rajzot nem is irom tovább.
— Minek ? ?



4118. szám. 
kig. im.

§ályázati hirdetmény.
Ó-Becse községében előléptetés folytán üre­

sedésbe jött 1 gyalogrendőri allasra a paly azat 
ezennel kihirdettetik.

Évi fizetése 300 frt havi utólagos részle­
tekben.

Kellőleg felszerelt kérvények f. évi szep­
tember hó 26-ig alulírott elüljáróságnál be­
nyújtandók.

Ó-Becsén, 1893. évi szeptember hó 13-án.
Fetter János, Tatits György,

közs. jegyző. 2—1 v. biró.

Árok tisztítás.
Az Ó-Soóvé-Kulpin-Deszp.-Szt- 

Iváni lecsapoló-társulat ezennel köz­
hírré teszi, miszerint f. év szep­
tember hó 17-én délelőtt 10 
órakor az ó-soóvéi községházánál 
10844 köbméter árok tisztítási 
munka a legolcsóbb valalkozónak 
fog kiadatni.
7212. szám.

pályázati; hirdetmény.

Kis-Kér községben megüresedett évi 340 frt kész- 
pénzfizetéssel javadalmazott rendőrőrvezetői állásra pályá­
zatot hirdetek és felhívom a pályázni kívánókat, hogy 
szabályrendelet szerint felszerelt pályázati kérvényeiket 
hozzám, £. évi szeptember hó 25-ik napjáig 
benyújtsák.

Kula, 1893. évi szeptember hó 9-én.

2—1
lytoln-ár Károly,

főszolgabíró.

Ölti), sz.
1893.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNY.
Bács-Bodrogh vármegye törvényhatósági bizottsága 

által alkotott 1692./kg. 1892. számú szabályrendelettel 
rendszeresített(Ó-Morovica községbeni székhelylyel) XXV. 
körállatorvosi állás betöltése céljából ezennel pályázat 
nyittatik.

A XXV. körbe O Morovica (felső Roglatica puszta) 
és Pacsér községek tartoznak.

Ezen állás javadalmazása 600 frt, mely összegből 
Ó-Morovica község 400 frtot, Pacsér község 200 irtot 
fizet havi előleges részletekben.

Az állatok gyógykezelésének díjazása 1888. évi 
VII. t. c. 130. §. alapján egyezségileg fog biztosíttatni.

Felhivatnak a pályázni szándékozók, hogy pályá­
zati kérvényüket 1888. évi VII. t. c. 296., 297., 298. 
§ aiban mondottakhoz képest állatorvosi gyakorlatra 
jogosító oklevél, erkölcsi bizonyítvánnyal felszerelve 
hozzám folyó évi október hó 30-ig annyival 
inkább nyújtsák be, mivel később érkezők figyelembe 
vétetni nem fognak.

A választási határnap utólag fog kitűzetni.
Topolyán, 1893. szeptember hó 6-án.

Császár,
3-2 főszolgabíró.

5856. sz.
1893.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNY,

Sándor községében lemondás folytán üresedésbe 
jött községi irnoki állás betöltése céljából pályázat 
nyittatik.

Ezen állás javadalmazása 300 frt a községi pénz­
tárból előleges havi részletekben.

Felhivatnak a pályázni szándékozók, hogy saját­
kezűig irt Bács-Bodrogh vármegye 6/1887. számú sza­
bályrendelet 9. § ának megfelelőig felszerelt kérvényeiket 
hozzám f. évi október hó 15-ig annyival inkább 
nyújtsák be, mivel később érkezők figyelembe vétetni 
nem fognak.

Választási határnap utólag fog kitűzetni.
Topolyán, 1893. évi szeptember hó 5-én.

3—2

Főszolgabíró ur szabadságon: 

szolgabiró.

1043. szám.

XVI. óvfob

kig. 1893.

pályázati hirdetmény.
Bácsujfalu községben évi 300 frt fizetéssel 

javadalmazott végrehajtói állás üresedett meg.
A pályázók felhivatnak, hogy kérvényeiket 

október hó 10-éig hivatalomnál nyújtsák be. 
Hódsághon, 1893. évi szeptember hó 3-án.

Főszolgabíró ur hiv. távollétében :
HIPP DEZSŐ,

3—2 szolgabiró.

BITTERMANN NÁNDOR
KÖNYV- ÉS KŐNYOMDAI INTÉZETE

ZOMBORBAN
—. Ä Vj&SMFQ'X’S r»alqtájásan'-

gl^Snfltózségi nyomfatoányohból nagy ™U(á,.

5 Gyásziapók. S Papír- és írószerek a bevásárlási áron.
Ln Számlák. h* *
K Névjegyei 9 Köny vkötőmunkák elfogadtatnak és a
6 „E'Sá. 8 kiállítási áron szállíttatnak.

Sima- és flj .
g SÄ jjj Községeknek fél éven át hitel.

ssESEsasásrala
K Itt 1 n*

e

Hírlapok 
Művek. 

Naptárak. 
Táblázatok. 
Falragaszok. 
Körlevelek. 

Táncvigalmi 
meghívók. 

Táncrendek. 
Étlapok.
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BÁCSKA“ asiad-óliivatala.

6840. szám.
kig. 1893.

Pályázati felhívás.
A bácsi körállatorvosi állásra pályázat nyittatik 

s a folyamodók felhivatnak, hogy eddigi alkalmazásukat 
igazoló bizonylatokkal úgy állatorvosi oklevéllel felszerelt 
kérvényeiket hozzám október hó 25-ig nyújtsák be.

Az állatorvosi körhöz tartozik Bács, Bács-Ujfalu, 
Déronya, Vajszka és Bogyán község.

Az állatorvos évi fizetése 600 frt, az állatok gyógy­
kezelésének dijjazása a választás után, az 1888. évi VII. 
t. c. 130. §-a szerint egyezség illetve szerződésileg lesz 
biztosítandó.

Hivatalos látogatás alkalmával a községek díjtalanul 
szállítják az állatorvost a községekbe.

Az állatorvos székhelye Bács község. Amennyiben 
az állatorvos működésével meg lesznek elégedve, a bácsi 
uradalom jelenlegi bérlői az ő állatállományuk kezelé­
séért, addig mig ők a bérlők, évi 300 frt dijjazást, úgy 
a vajszkai uradalom is évi 200 frt dijjazást biztosit és 
pedig az utóbbi oly hozzáadással, hogy az állatállomány 
növekedtével a dijjazást is megfelelően emelni fogja.

Kelt Hódsághon, 1893. évi szeptember hó 10-én.
VISSY JÓZSEF,

3_j főszolgabíró.

5763. sz.

5626. sz.
1893.

Bács-Bodrogh vármegye törvényhatósági bizottsága 
által alkotott 1692./1892. számú szabályrendelettel rend­
szeresített (Szegbegy községbeni székhellyel) körállat­
orvosi állás betöltése céljából ezennel pályázat nyittatik.

A XXIII. körbe Kis-Hegyes, Feketehegy és 
Szeghegy községek tartoznak.

Ezen állás javadalmazása 600 frt, mely összegből 
Hegyes 200 frt, Feketehegy 200 frt és Szeghegy község 
200 frtot fizet előleges részletekben.

Az állatok gyógykezelésének díjazása az 1888. évi 
VII. t. c. 180. §. alapján egyezségileg fog biztosíttatni.

Felhivatnak a pályázni szándékozók, hogy pályázati 
kérvényüket az 1888. VII. t. c. 206., 297. és 298. 
§ aiban mondottakhoz képest állatorvosi gyakorlatra 
jogosító oklevéllel, erkölcsi bizonyítvánnyal felszerelve, 
hozzám folyó évi október hó 30-ig annyival 
inkább nyújtsák be, mivel a később érkezők figyelembe 
vétetni nem fognak.

A választási határnap utólag fog kitüzetni.
Topolyán, 1893. évi szeptember 7-én.

Császár,
3—2 főszolgabíró.

1893.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye törvényhatósági bizottsága 

által alkotott 1692/1892. számú szabályrendelettel rend­
szeresített (Csantavér községbeni székhelylyel) XXIV. 
körállatorvosi állás betöltése céljából ezennel pályázat 
nyittatik.

A XXIV. körbe Csantavér és Sándor községek 
tartoznak.

Ezen állás javadalmazása 600 frt, mely összegből 
Csantavér 450 frt, Sándor község 150 frtot fizet havi 
előleges részletekben.

Az állatok gyógykezelésének díjazása az 1888. évi 
VII. t. c. 130. §-a alapján egyezségileg fog biztosíttatni.

Felhivatnak a pályázni szándékozók, hogy pályá­
zati kérvényüket az 1888. évi VII. t. c. 296., 297., 
298. § ában mondottakhoz képest állatorvosi gyakorlatra 
jogosító oklevéllel, erkölcsi bizonyitványnyal felszerelve, 
hozzám f. évi október hó 30-ig annyival inkább 
nyújtsák be, mivel később érkezők figyelembe vétetni 
nem fognak.

A választási határnap utólag fog kitűzetni.
Topolyán, 1893. évi szeptember hó 6 án.

CSÁSZÁR,
3—2 főszolgabíró.

7133. szám. 
kig. 1893.

.1 yázat.
Ó-Futtak községében megürült és 300 írttal 

javadalmazott községi rendőri állásra pályázatot 
nyitok.

Felhívom a pályázni kívánókat, miszerint 
a szabályrendeletileg megállapított feltételeket 
igazoló okmánynyal felszerelt kérvényüket folyó 
évi szeptember hó 28-ig hozzám nyújtsák be. 
A megválasztottak az előirt ruházatot sajátjukból 
tartoznak beszerezni.

Kelt Újvidék, 1893. évi szeptember hó 10-én.
Főszolgabíró hiv. távol:

MEZEY IMRE,
szolgabiró.

_____ - ™ ~ " ~

tkvi 1893.

(Árverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Sztrilich Mihály zombori 
lakos végrehajtatónak Trenka Pál (Márton fia) végre­
hajtást szenvedő’ elleni 400 frt tőkekövetelés és járu­
lékai iránti végrehajtási ügyében a zombori kir. tör­
vényszék és zombori kir. járásbíróság területén lévő és 
Sztanisicson fekvő, a sztanisicsi 1870. sz. tjkvben Trenka 
Pál (Márton fia) tulajdonául bejegyzett A. *j* 7217/a 
hr. sz. 300 □ öl szőllőre 104 írtban; továbbá a szta­
nisicsi 1534. SZ3 ykvben Trenka Pál és Drobina Gás­
pár tulajdonául bejegyzett A I. 440. hr. 378. ö. i. sz. 
egész házra és 550 □ öl beltelekre a végrehajtási 
törvény 156. §-nak alkalmazásával, még pedig a C. 
6 — 7. sorsz. alatt Drobina Mátyás és neje Rácz Rozália 
javára bekebelezett élethossziglani lakás szolgalmi jog 
fentartása mellett 218 írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az 1893. évi szeptember 
hó 30-ik napján délelőtti 10 órakor Sztanisics község­
házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10°/0-át készpénzben, vagy az 1881. évi 
LX. törvénycikk 42-ik §-ában jelzett árfolyammal 
számi to tt és az 1881. évi november 1-én 3333. sz. a. 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t c. 170. §-a értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállí­
tott szabályszerű elismervényt átsző lgáltatni.

Kelt Zomborban, 1893. évi junius hó 25 én.
A zombori kir. trvszék mint tkkvi hatóság.

Radány Péter,
kir. trvszéki biró.

ELŐFIZETÉS:
Egcsz evre . 6 ft.
Fel evre ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50

A lap szellemi re 4 
illető küldeményei 
szerkesztőnek, anya*, ij 
a laptulajdonosnak ].{ 

dendók.

< <1

A polgármcste
Zor

Az ellenzéknek, — 
meg van a maga külöi 
gármesteri székre, Hen 
személyében.

Mindenesetre ipark,. 
tenni Sclilagetter Gyula 
fölényét a polgármesteri 
tisztelve mindenki egyéni 
ily elbánásban részesih 
a polgármesteri székre \; 
talán a mi feladatunk és 
nyebb, — ha az ellenzé c 
berg Sándor jelöltségét, 
tevőt tüntetné fel.

Minthogy azonban e 
jelöltje megválasztásában 
előre meg van győződve 
hogy határozottan kinyi)a 
azért történt a jelölés, 
vagy szándékuk lenne a 
juttatni, — hanem az eg 
mondjuk taktikai okokér 
tettekből kifolyólag, ban 
ez ügygyei ismételten, < t 
lalkozni, hogy az „egyéb 
tegyük észrevételeinket.

Az ellenzék és sajtó 
őszinte, midőn egy héttel 
játol eltérőleg elismerte 
mesteri állás ügyében k 
és nyílt eljárását — mel 
köszönetét, nem pedig gá 
pedig a legutóbbi fordul 
szegődött az a tisztán la 
szenvedély, mely a köziig 
tünknek hasznára bizonny

ítéljen a közönség, 1 
akár a másik.

A főispán senkit a 
senkire még erkölcsileg 
getter jelöltsége érdekébei 
mert erre szükség sem 1 

gúlát kifolyásának tekint 1 

nagy többségének vélemén 
polgármester-jelöltségét.

A „BÁCSKA
Jj ' ^
Jv SZC.ZÜ.C.

A század vége köz
Süt még a nap, d

Hová tűnt, melyük
Lopózva jő az alk<>\
Mely rejti a vilién

ÓMd bölcsőnek h -J

Agyúk ringatták h< 
Mely nyert zászlóin I 

Orr volt (b'l, ny ■ 
Rabláncokat tört s 
Harsogva csak tova 

Fölebb az egrnl

Saharán, izzó tmgr 
Himlőnk közt. Író • 

Eszmét szórt ■ 

Hová kereszt még 
Tudós zászlót lói- 

Hős vérével sz<

Szült egy La mart no 
Egy lord Ilyront, eg 

Es a hatalmas > 

Egy Titánban két s: 
Ki márványt s vászm 

Dávidnak Írva mi ]
Zombor, Bittermann Nándor könyv- áa kónyomdájából


